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GERBIAMIEJI PIRKEJAI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy, islieka galimybé susiZeisti, sugadinti Saldymo Saldytuvg ir prarasti teise |
nemokamg garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir Saldytuvo pardavéjas neatsako uz suZzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
Saldytuvo jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg Saldytuvo eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
Saldytuvg, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam Saldytuvo savininkui.

Bendrieji duomenys:

Irenginys (toliau — Saldytuvas) yra vertikalus medicininis Saldytuvas skirtas profesionaliam
vaisty ir kt. farmaciniy preparaty saugojimui +5 °C temperaturoje.

Saldytuvas tinka vaistams ir/ar kitiems farmaciniams preparatams, kurie turi bati saugomi
nuo +2 °C iki +8 °C temperaturoje.

Nenaudokite Saldytuvo:

— Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.

- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

Saldytuvo skleidziamas triukdmas nevirsija 50 dB(A).

Saldytuvo temperatiriniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

— |SPEJIMAS: neuzdenkite $aldytuvo védinimo angy.

— |SPEJIMAS: &aldytuvo skyreliuose, skirtuose medikamenty laikymui,
nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy nerekomenduoja
gamintojas.

- |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
irankiy ar kity / cheminiy priemoniy, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

- |SPEJIMAS: Siame Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

~ |SPEJIMAS: statydami aldytuva saugokite, kad nebiity prispaustas ar pazeistas
elektros tiekimo laidas. PaZeistas laidas gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra!

~ |SPEJIMAS: uz $aldytuvo nedékite keliy neSiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy
maitinimo Saltiniy.

— |SPEJIMAS: nebenaudojama $aldytuva $alinkite pagal nacionalines taisykles.

2



|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. NepaZeiskite $aldytuvo
Saldymo sistemos. Naudojamas S3altneSis R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkS¢iavimo — neiSjunkite/ nejunkite Saldytuvo, apSvietimo prietaisy ir kity
elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi Saldytuvas (patalpa turéty bati bent 4
m?3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).

C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

~ Saldytuva naudokite tik vaisty, farmaciniy preparaty laikymui.

- Draudziama $alia Saldytuvo laikyti benzing ar kitus degius skyscius.

~Saldytuva leidziama jrengti, tikrinti, technigkai prizitréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip $aldytuvg montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio iSsilavinimo, ziniy ir patirties bei atitinkamy, standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestq darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie turi
bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

- Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, 8| Saldytuva eksploatuoti ir valdyti
draudZiama.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

— Saldytuvas turi biti jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA,
|Zemintas elektros lizdas turi bt prieinamoje vietoje. Saldytuva batina jzeminti
pagal galiojancius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
galimg zalg asmenims ar daiktams, padarytq nesilaikant Sio teisés akty
reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja Saldytuvo gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad baty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui.

- Pazeisty elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo techninés priezitiros
meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.
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Nenaudokite adapteriy, Sakotuvy, dviejy gysly ilgintuvy.

Tiekiamos elektros energijos daznis ir galingumas turi atitikti Saldytuvo gaminio
etiketéje nurodytus parametrus.

|sitikinkite, kad Saldytuvo elektros tiekimo laido kiStukas neprispaustas galine
Saldytuvo sienele ar kitaip nepaZeistas. PAZEISTAS KISTUKAS GALI TAPTI
GAISRO PRIEZASTIMI!

Reikalavimai saugiam naudojimui:

Kiekvieng kartg atliekant Saldytuvo priezidros darbus, bitina iStraukti elektros
kiStukg iS5 elektros lizdo. Nepamirskite prieS tai iSjungti avarinj (rezervinj)
elektroninio valdiklio maitinimg mygtuku 11 (zr. pav.1).

Norédami iSjungti Saldytuva, netraukite uz elektros tiekimo laido. Visada
traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko.

ISjungus Saldytuva (valant, perstumiant | kitg vietg ir t.t.), ji vél jjungti galima
praéjus ne maziau kaip 15 min., kad neblty paZeistas kompresorius.
Draudziama naudoti techniSkai paZeistg Saldytuva.

Nelipkite ant Saldytuvo.

Nedékite jokiy daikty ant Saldytuvo.

Nedékite ant Saldytuvo elektriniy prietaisy - gali uZsidegti plastmasinés detalés.
Nedékite ant Saldytuvo indy su skysciais.

Saldytuvui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu, nestatykite | drégnas
patalpas, kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens.

DEMESIO! Saldytuve jmontuotas &viesos diody (LED) $viestuvas. Jeigu
apSvietimas neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovq dél jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

[ TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR

KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

ISPEJIMAS: 3aldytuva leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais
arba gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus,
rizika tenka naudotojui.

Saldytuva rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje.
NESILAIKANT TRANSPORTAVIMO SALYGY UZ SALDYTUVO GEDIMUS
GAMINTOJAS NEATSAKO.



PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:
- Saldytuva jrenkite sausoje, gerai vedinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatiira atitikty

klimato klase, nurodytg Saldytuvo duomeny etiketéje ir techniniy duomeny lenteléje.

[ DEMESIO! Saldytuvo neeksploatuokite nesildomoje patalpoje. Saldytuva

statykite toliau nuo Silumos Saltiniy: radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
Saldytuvas negali liestis prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdynu, taip pat
prie Salia esanciy elektriniy prietaisy.

« Neuzdenkite ventiliacinés angos Saldytuvo virSuje apacioje — aplink Saldytuvg turi biti gera

oro cirkuliacija. Tarp Saldytuvo korpuso virSaus ir

virSuje esancio baldo palikite ne mazesnj nei 10 cm 600 mm
v . V. . . v —  »

atstuma. Pazeidus §j reikalavimg, Saldytuvas

sunaudoja daugiau elektros energijos, gali perkaisti 27 IT
j i ~—=71
]vo kompresorius. | ) 0 mm
Saldytuvas turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei IF———=l

reikia, Saldytuvo aukstj reguliuokite sukdami [I I
kojeles. Sukant pagal laikrodzio rodykle Saldytuvo
priekis kyla j virsy, sukant pries laikrodZio rodykle —
leidZiasi Zemyn.

1175 mm
2025 mm

- ISorinés sSaldytuvo pastatymo erdvés N
schema. ISoriniai montavimo matmenys. Jei BT %
Saldytuva statote j kampa, tarp sienos ir Saldytuvo <« 605mm
korpuso palikite maZiausiai 5 cm atstuma (Zidrekite 655 mm__, r & I
pav.).

Paruosimas darbui:
- Saldytuva paruoédti darbui rekomenduojame su pagalbininku.
+ Nuimkite pakuote. Nukelkite Saldytuvg nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias

juostas, nuimkite porolono juostas ir visas raudonos spalvos detales — jos skirtos tik
Saldytuvo transportavimui.

- Nekelkite ir netraukite Saldytuvo paéme uZ rankenos, kad nepersikreipty durys. Statant,

perstumiant, pakeliant negalima traukti uz Saldytuvo galinéje dalyje esancio
kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agregatg. Statant nevartykite Saldytuvo.

- Statant Saldytuva j numatyta vieta, jo priekine dalj truputj paverskite atgal — riedantj ant

ratuky lengvai pastatysite j norimag vieta. [

« IS polietileninio maiselio iSimkite rankenas, varztus ir |T|

Sonuose
- ISimkite i$ polietileninio maiSelio dvi atramas ir jstatykite j |

jrankius. [sukite rankenas varztais j angas, paruostas dury

I Jﬂ4—

Saldytuvo uzpakalinés dalies virSuje esancias kreipiancigsias
(Zidrékite pav.).

NEGALIMA saldytuvo jungti j elektros tinklg visiSkai nepasalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.



Pries naudojant prietaisa:

« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo

priemonémis iSplaukite prietaiso vidy bei visas vidines dalis — taip pasalinsite naujam

prietaisui buidinga kvapg - ir gerai nusausinkite.

Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minuciy ir tada jjunkite j elektros tinkla.

0 Ijungus Saldytuvg j elektros tinklg, PASPAUSKITE MYGTUKA 11 (Zr. pav. 1) -
IDUNGSITE AVARIN] (REZERVIN]) ELEKTRONINIO VALDIKLIO MAITINIMA.
Elektroninio valdiklio ekrane Svies simbolis
Prie$ i$jungiant Saldytuvg i elektros tinklo, BUTINAI i$junkite avarinj (rezervinj)
elektroninio valdiklio maitinima — paspauskite mygtuka 11 (Zr. pav. 1)

)
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Jei transportavimo metu Saldytuvas buvo pakreiptas daugiau nei 45 ©°, leiskite jam
pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas prie
tinklo. PriesSingu atveju gali sugesti Saldytuvo kompresorius.

Laikymo nuorodos:

- Vaistus ir kitus farmacinius preparatus j Saldytuvg dékite tuomet, kai jo viduje yra pasiekta
butina vaistams ir kt. farmaciniams preparatams saugoti tinkama temperatura.

Neuzdenkite cirkuliuojancio oro ventiliatoriaus vésinimo plysiy viduje. Vaistus ar
farmacinius preparatus sudékite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Tai
yra svarbu nekliudomai oro cirkuliacijai ir vienodam temperattros pasiskirstymui
visame Saldytuvo viduje.

+ Saugomi vaistai ar farmaciniai preparatai NEGALI liestis prie galinés sienelés.
« Laikykite skyscius uzdaruose induose.



SALDYTUVO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS

1 pav.
2 —_ —= o 4
3~
e
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14~
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Tl || [ ———
\\\ ::::::::::
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\\: 25;@1:1:@:::
18 - - 10
— Al —9
1 Elektroninio valdiklis 10 Vonelé tirpsmo vandens subégimui
2 Ventiliatoriaus ir vidaus 11 Valdiklio avarinio (rezervinio) maitinimo
apsvietimo jungiklis mygtukas
3 Elektroninio valdiklio skydas 12 ISorinés avarinés signalizacijos jungtis
4 Vidaus apSvietimo blokas 13 Jjungimo j tinklg jungtis RS485
5 Ventiliatorius 14 Apsauginis valdiklis
6 Lentynos 15 Uzraktas*
7 Tirpsmo vandens kanalo 16 Rezistorius
valytuvas
8 Kondensatorius 17 Prieigos prievadas
9 Kompresorius 18 Kalibravimo blokas**

Saldytuvo uzrakto rakteliai (2 vnt.) pritvirtinti prie vienos i$ lentyny.

**Kalibravimo blokas skirtas naudoti kalibravimo paslauga. Kalibravimo paslauga yra
neprivaloma, jg atlikti gali aptarnavimo / serviso partneris.
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Maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova - 40 kg.

Ijungus Saldytuvg j elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio (rezervinio) maitinimo
mygtuka 11, elektroninio valdiklio ekrane $vies simbolis E_£) ventiliatorius jsijungia ir
dirba kartu su kompresoriumi. Atidarius duris ventiliatorius iSsijungia ir jsijungia
saldytuvo vidaus apsvietimas. Jei reikia, kad vidaus apsvietimas veikty pastoviai,
paspauskite mygtuka EZN

sALDYTUVE YRA ANTRAS APSAUGINIS VALDIKLIS, KURIS NELEIDZIA TEMPERATURAI
SALDYTUVO VIDUJE NUKRISTI ZEMIAU +2°C.

Pirma kartg Saldytuva jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esanCig
temperatiirg prietaiso viduje (toliau vadinama ,FAKTINE” temperatura).

Elektroninis valdiklis visg laikg rodys ne nustatyta temperatira, o
FAKTINE temperatirg saldymo prietaise.

GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 °C TEMPERATURA NEREGULIUOJAMA. Elektroninio
valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperatiros svyravimai nuo +2 °C iki + 8 °C.
Nustatyta vidutine +5 © temperatiirg pakeisti gali TIK gamintojas arba SNAIGE
SERVISAS ar jo oficialus atstovai.

PASTABA. Elektroninio valdiklio ekrane rodoma kintama oro temperatira netoli garintuvo
ir yra skirta Saldymo prietaiso valdymui - t.y. valdiklio ekrane rodoma faktiné vidutiné
temperatiira. Todél, laikant temperatiros pokyciams jautrius medikamentus,
optimaliam temperatliros rezimo parinkimui, rekomenduojama naudoti papildomus
temperatiiros matavimo prietaisus (iSdéstant juos skirtingame Saldytuvo vidaus aukstyje).

Techniniy duomeny lentelé

Modelis MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ
Bendra talpa, | 385
Naudinga talpa, | 290
ISorés matmenys (A x P x G), mm 2025 x 600 x 620
Svoris, kg 80,5
Nominali srove, A 1,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220 — 240/ 50
Naudojama galia, W 250
Klimato klasé 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Saugomy produkty temperaturos ribos, °C nuo +2 iki +8
Energijos sanaudos per metus, kWh 695 525




ELEKTRONINIS VALDIKLIS: EKRANO SIMBOLIAI,

Elektroninio

DATOS IR LAIKO NUSTATYMAI,
ALIARMO INDIKACIJOS

valdiklio ekranas

[ SET |
Mygtukas
DATA e ypr
s Mygtukas
Em - u<_,,DOWN“
=
A
ApSvietimo jjungimo
/isjungimo mygtukas USB jungtis

Paspaudus mygtukg ,SET” valdiklio ekrane parodoma nustatyta
temperatira. Programavimo rezime juo pasirenkamas reikalingas
nustatymas ir patvirtinamas pasirinkimas.

Paspaudus mygtuka ,UP” pereinama | datos ir laiko nustatymo meniu.
Programavimo reZime narSoma po nustatymy kodus arba padidinama
nustatyta temperatura.

Paspaudus mygtuka ,,DOWN" programavimo rezime narSoma po nustatymy
kodus arba sumazina nustatyta temperatiira.

DATA

Paspaudus mygtukg ,DATA” sukaupti elektroninio valdiklio atmintyje
duomenys eksportuojami j USB laikmena.

Paspaudus mygtuka, jjungiamas pastovus vidaus apsvietimas.

Y %2
m rm

Mygtuku ,REC” jjungiamas duomeny iSsaugojimas elektroninio valdiklio
atmintyje. Duomeny iSsaugojimo funkcija gamykloje aktyvuota. Norint
iSjungti Sig funkcijg - reikia kreiptis j SNAIGE SERVISAS ar j jo oficialius
atstovus.

Garsinis aliarmo signalas iSjungiamas vienu metu paspaudus ,SET” ir ,UP” mygtukus.

= Saldytuvui dirbant avariniu rézimu (dingus elektros tiekimui), 12 val.
registruojamas tik temperatiros pokytis saldytuvo viduje. Kompresorius,
ventiliatorius, apsvietimas neveikia.
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Elektroninio valdiklio ekrano simboliai ir jy paaiskinimas

Simbolis | Veikimas | PaaiSkinimas

Svietia | Veikia kompresorius. Normalus $aldymo prietaiso veikimas.
Mirksi Isijungusi kompresoriaus veikimo apsauga
5y Vyksta automatinis atitirpinimas. Normalus Saldymo prietaiso
Sviecia L

*i"‘ veikimas.

“0.‘ Mirksi Vyksta garintuvo nudziGivimas. Normalus Saldymo prietaiso

veikimas.
Svieti Veikia Saldymo prietaiso ventiliatorius. Normalus Saldymo
vieCia

prietaiso veikimas.
Po automatinio atitirpinimo trumpam sustabdytas ventiliatoriaus
veikimas. Normalus Saldymo prietaiso veikimas.

Mirksi

Svietia | Uzregistruotos kritinés klaidos.

Svietia Aktyvuotas temperatiros registravimas.

Svietia | Akumuliatorius jkrautas.

AKUMULIATORIUS NEIKRAUNAMAS: nejjungtas avarinis maitini-

Mirksi mas (Zr. 1 pav., jungiklis 11) arba sugedo akumuliatoriaus.

SvieCia | Temperatliros matavimo vienetas.
Mirksi Programavimo rézimas Normalus Saldymo prietaiso veikimas.

Svietia | Veikia apsvietimas

Datos, laiko nustatymas, realaus laiko meniu (RTC), aliarmo iSjungimas

Tjungti programavimo meniu — 3 s vienu metu nuspausti abu SET ir DOWN
PradZia mygtukus. Naudoti UP arba DOWN mygtukus keisti parametrams kol ekrane
bus rodoma CLO
Ekranas | Patekimui j nustatymy meniu paspausti ,SET”
HUr = valandos — paspausti SET keitimui/patvirtinimui — UP/DOWN keisti
parametra.
Min =minutés — paspausti SET keitimui/patvirtinimui — UP/DOWN keisti
parametra.
dAy = ménesio diena — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
Ekranas parametra. S . .
Udy = savaités diena — (Sun, Mon, Tue, Ued,thE, Fri, Sat) paspausti SET
keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti parametra.
Mon = ménuo — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
parametra.
YEA = metai — paspausti SET keitimui/patvirtinimui. UP/DOWN keisti
parametra.
IEéjimas Vienu metu nuspausti abu SET ir UP mygtukus. Kartu iSjungiamas garsinis
aliarmas._Nepaspaudus jokio mygtuko apie 10 s. automatiskai iSeinama iS RTC.

10




TEMPERATUROS REGISTRAVIMAS IR DUOMENUY
PERKELIMAS | USB LAIKMENA

Norédami perkelti elektroniniame valdiklyje sukauptus duomenis j USB laikmena:

1. Istatykite specialiai Saldymo prietaisui sukonfigliruotg USB laikmeng j USB jungtj;

2. Spauskite mygtukg ,DATA” iki elektroninio valdiklio ekrane atsiras uzrasas ,dat”;

3. Duomeny perkélimo metu elektroninio valdiklio ekrane bus rodomas pranesimas
»Lod”, o po to pranesimas ,Alr” bei valdiklio ekrane Svies simbolis é

4. Pasibaigus duomeny perkélimui bus rodoma ,End” jei viskas gerai. ,Err” jei duomeny
perkélimas nepavyko.

Elektroninio valdiklio atmintyje saugomi paskutiniai jrasai:
a) 100 aliarmo jrasy kartu su jvykio data ir trukme ALARM.txt
b) Temperatiriniy matavimo jrasy suvestiné kartu su jvykio data ir laiku DATA.txt.

VALYMAS IR PRIEZIURA

SALDYMO PRIETAISAS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL Ant galinés sienelés susidarantys ledo
laseliai atitirpsta kompresoriaus veikimo pauzés metu. Vykstant atitirpinimo procesui

elektroninio valdiklio ekrane SvieCia simbolis 71%: Atitirpes vanduo nuteka kanaléliu j vonele

10 (pav. 1), skirtg tirpsmo vandeniui surinkti ir iS ten iSgaruoja.

REGULIARIAL VALYKITE SALDYMO PRIETAISA.
Atminkite, kad pries valant privaloma iSjungti avarinj (rezervinj)
elektroninio valdiklio maitinima mygtuku 11 (pav. 1), bei atjungti nuo
elektros energijos tiekimo tinklo - iStraukti laido kistuka i$ elektros lizdo.

» Reguliariai valykite dury guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai
nusluostykite.

«+ REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA SU
TAM SKIRTU VALYTUVU (Zitirékite paveikslélj).

- Ne reCiau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant
uzpakalinés Saldytuvo korpuso dalies, kondensatoriaus ir kompresoriaus.
Valymui galite naudoti minkstg Sepetj, elektrostatines servetéles ar dulkiy
siurblj.

- ISvalykite Saldytuvo vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba valymo
priemonemis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens pagrindu buitinémis valymo
priemonémis.

» Stiklg valykite su stiklui skirtomis priemonémis.

- NEGALIMA naudoti Saldytuvo vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio valymui valikliy,
kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rligsties, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti SluosCiy ar kempiniy Siurksciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.
NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy. NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

- Jei Saldytuvas paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite
jo duris atviras, kad Saldytuvo viduje neatsirasty pelésio.

- Saldytuva dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.
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Techninés prieziuaros planas. Uztikrinant tinkamg prietaiso veikima, prieZitros
darbai turi buti atliekami reguliariais intervalais.

Konstrukcine dalis Darbas Priezitiros intervalas
Metalinés dalys Eatlkr_lpklte ar néra pazeidimy ir Kasmet
orozijos.

Durys, lankstai Patikrinkite dury sandaruma (ar 0

priglunda tiesiai, sandariai uzsidaro)
Uzraktas, dury rankena Pat”f['nk'te rak|n|r_no laisvuma (ar Kasmet

neklitina), ar nekliba rankenos.
Dury sandarinimo juosta Patikrinkite ar néra pazeidimuy, Kasmet

susidévéjimo

Ne reciau kaip kas 36

Jutikliai Sukalibruokite jutiklius L

menesius
Akumuliatorius Pakeiskite prietaiso akumuliatoriy Nuo 5 iki 10 mety
Paviriiai Valymas, dezinfekavimas (skaity-kite|Rekomenduojama

~VALYMAS IR PRIEZIURA") kiekvieng mén.

UZpakaliné korpuso dalis, Valymas (skaitykite ,VALYMAS IR Kasmet
kondensatorius PRIEZIURA")

Kasmet arba po
Elektros tiekimo laidas Patikrinkite ar néra pazeidimy prietaiso perstatymo j

kitg vieta.
Pajungimas j vietinj LAN Patikrinkite ar tvirtai jkistos, ne-
. L T T Kasmet
tinklg atsilaisvinusios kistukinés jungtys

PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

Jums bus reikalingas 4 mm plokscias atsuktuvas. Veiksmus atlikite
nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO! I$junkite avarinj (rezervinj) elektroninio valdiklio

maitinima ir iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

1. IS kompresoriaus niSos pusés A nuo prieigos prievado kiaurymés
nuimkite sandarinimo medZziagg (1 pav.).

2. Saldytuvo viduje B nuo prieigos prievado kiaurymés atsuktuvu
nuimkite dangtelj (2 pav.).

3. Atsuktuvu iSstumkite izoliacine medziaga (3 pav.).

4. IS Saldytuvo vidaus B pro kiauryme prakiskite daviklio laidg (4
pav.).

5. Kompresoriaus nigos puséje A daviklio laidg apvyniokite izoliacine 4
medziaga ir jstumkite jg j prieigos prievado kiauryme (5 pav.). -
6. Papildomai kiauryme kompresoriaus niSos puséje A

uzsandarinkite sandarinimo medziaga (6 pav.). [s]
Tjungus &aldytuva j elektros tinkla, NEPAMIRSKITE JJUNGTI AVARIN] | ./ @_,@ b/

(REZERVINI) VALDIKLIO MAITINIMA.
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DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Norédami pakeisti Saldytuvo dury atidarymo kryptj, rekomenduojame tai daryti su
pagalbininku.
Jums bus reikalingi: 8 mm ir 12 mm dydzio verZliarakciai, kryZminis atsuktuvas.

Keidiant dury atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA $aldytuva guldyti horizontaliai.
Modeliui MD40DD-P600SEQ

DEMESIO! Pirmiausia, igjunkite Saldytuvg - iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$
elektros lizdo ir iSjunkite (rezervinj) elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 11 (pav. 1).

1. Paverskite Saldytuva ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite du varztus 1. Patraukus duris zemyn, nuimkite jas kartu su apatiniu kronsteinu
ir tarpine 3.

3. Atsukite du varztus 4 ir nuimkite kronsteing 5 su tarpine 6. Juos prisukite priesingoje
spintos puséje.

4. IS virsutinio kronsteino 9, 12 mm dydzio verzliarakéiu iSsukite asele 8 ir jsukite j
kronsteing 10 kitoje spintos puséje.

5. Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:
a) Atsukite du savisriegius varztus 11 ir iStraukite dury uzdarymo mechanizma 12 is dury
apacios.
b) Nuimkite jvore 13 i$ dury virSaus ir paruoskite kiauryme dury uzdarymo mechanizmo
jdéjimui: pasalinkite izoliacine medziaga taip, kad kiaurymé mechanizmui baty 100 mm
gylio.
c) Atvirkstine tvarka sumontuokite dury uzdarymo mechanizmg 12. Jvore 13 jdékite
buvusioje dury uzdarymo mechanizmo vietoje.
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d) Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite deSininio atidarymo
kronsteing 2 ir sumontuokite kairinio atidarymo kronsteing 14
(rasite polietileniniame maiselyje) esantj.

PrieS prisukant kronsteing prie uzdarymo mechanizmo
kronsteing orientuokite taip, kad uzdarius duris bity 15-20°

dury jverzimas. o
6. Apsukite duris 7 180° kampu ir uzmaukite ant virSutinio /‘:
kronsteino 10 aselés 8.
7. Prisukite apatinj kronsteing 14 su komplektu tarpiniy 3 prieSingoje spintos puséje.
8. Atsukite tvirtinimo sraigtus 16 ir pritvirtinkite rankeng 15 aukSCiau esanciose
kiaurymése. Likusiais kiaurymes uzkiskite aklémis (rasite polietileniniame maiselyje)

Jei pakeitus atidarymo kryptj durys netiesios, netolygiai prigludusios, jas galite sureguliuoti:
- duris istiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteing;
- dury uzsidarymo sandarumg reguliuokite, keisdami tarpiniy 3 po kronsteinu 14, kiekj.

PASTABA. Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minuciy ir tada jjunkite j elektros tinkla.
Jei keisdami dury atidarymo kryptj Saldytuvg pakreipéte didesniu nei 45° kampu, pries
prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas. Jjunge |
elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj (rezervinj) valdiklio maitinima.

Modeliui MD40DD-P301SEQ

DEMESIO! Pirmiausia, igjunkite $aldytuva - iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$
elektros lizdo ir iSjunkite (rezervinj) elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 11 (pav. 1).

10 8 9 13

1. Paverskite Saldytuva ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.
2. Atsukite du varztus 1 ir patraukus duris Zemyn nuimkite duris kartu su apatiniu
kronsteinu 2 ir tarpine 3.
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3. Atsukite du varZtus 4 ir nuimkite kronsteing 5 su tarpine 6 ir prisukite prieSingoje spintos
puséje.

4. IS virsutinio kronsteino 9, 12 mm dydzio verzliarakCiu iSsukite asele 8 ir jsukite j
kronsteing 10 kitoje spintos puséje.

5. Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:
a) Atsukite du savisriegius 11 ir iStraukite uzdarymo mechanizma 12 i$ dury apacios.
b) Atvirkstine tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizmg 12 dury kairéje puséje.
¢) Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite desininio atidarymo kronsteing 2 ir
sumontuokite kairinio atidarymo kronsteing 14, esantj komplekte. Prie$ prisukant
kronsteing prie uzdarymo mechanizmo kronsteing orientuokite taip kad uzdarius duris
bty 60° dury jverzimas.

6. Uzdékite duris 7, kairéje (prieSingoje) puséje, uzmovus ant virSutinio kronsteino 10
aselés 8.

7. Prisukite apatinj kronsteing 14 su komplektu tarpiniy 3 prieSingoje spintos puséje.

8. IS dury iSsukite tvirtinimo sraigtus 16, nuimkite rankeng 15 ir pritvirtinkite ja, jsukant
sraigtus | kitoje puséje esancias kiaurymes (pries tai iSimkite akles 17). Akles 17
jspauskite kitoje dury puséje | likusias tuscias kiaurymes duryse.

Jei pakeitus atidarymo kryptj durys netiesios, netolygiai prigludusios, jas galite sureguliuoti:
- duris iStiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteing;
- dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy 3 po kronsteinu 14, kieki.

PASTABA. Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minudiy ir tada jjunkite j elektros tinkla.
Jei keisdami dury atidarymo kryptj Saldytuvg pakreipéte didesniu nei 45° kampu, pries
prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas. Jjunge |
elektros tinkla nepamirskite jjungti avarinj (rezervinj) valdiklio maitinima.

PROBLEMOS IR JUY SPRENDIMAI. K3 daryti, jei...

- Jjungtas | elektros lizdg Saldytuvas neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas j elektros lizda.

- Mirksi simbolis CZ7. Nejkraunamas akumuliatorius. Patikrinkite ar jjungtas avarinis
(rezervinis) maitinimas (skaitykite skyriuje ,PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI"). Jei
jjungus avarinj (rezervinj) maitinima simbolis tebemirksi - kreipkités j SNAIGE SERVISAS
ar j jo oficialius atstovus

- Padidéjo triukSmo lygis. Patikrinkite ar Saldytuvas stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj
iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar prietaisas nesiliecia prie baldy,
ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesilieCia prie sienos.
Patraukite Saldymo prietaisg nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo
priezastis néra jvairios talpos viduje, kurios lieiasi viena su kita.

- Saldytuvo viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi tirpsmo
vandens kanalélio anga. ISvalykite vandens nutekéjimo kanalélio angg su tam skirtu
valytuvu.

- Atidarant saldytuvo duris, iSsitraukia guminis sandarinimo tarpiklis. Tarpiklis gali
biti iSteptas lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu
sandarinimo tarpiklj ir griovelj jam jstatyti, sausai nuSluostykite. Istatykite guminj
sandarinimo tarpiklj j vieta.

15



+ Durys priglunda netolygiai. Jei durys priglunda netolygiai, galite jas reguliuoti:
duris iStiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteina;
dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy po apatiniu kronsteinu, kieki.
+ Aliarmo simboliai. Aliarmo simbolis rodomas tol, kol pavojaus buklé bus panaikinta.
Visi aliarmo simboliai rodomi pakaitomis su vidaus temperatira, iSskyrus mirksintj PF1
Visy aliarmy vaizdiné indikacija palydima ir garsiniu signalu. Garsinj signalg galima iSjungti,

paspaudus bet kurj mygtuka.

Aliarmo R .
5
simbolis Priezastis Ka daryti?
PF1 Sugedes valdymo daviklis Kreipkités j gamintojo serviso atstovus
PF2 Sugedes garintuvo daviklis | Kreipkités j gamintojo serviso atstovus
PF3 Sug_edes _tempere_ltl,_lros Kreipkités | gamintojo serviso atstovus
registravimo daviklis
HA1 | Aukita temperatiira Patlkrlnk|t_e saldytuvo veikima, aplinkos
temperaturg.
HA3 Auksta saugomo produkto Patikrinkite Saldytuvo veikimg, aplinkos
temperattra temperatura.
LAl Zema temperatura Kreipkités | gamintojo serviso atstovus
dA Atidaryty dury aliarmas UZdarykite duris.
CA Kritinis aliarmas Kreipkités | gamintojo serviso atstovus
EA ISorinis aliarmas Kreipkités | gamintojo serviso atstovus
ISjunkite RTC (skaitykite lenteléje ,,Datos,
. . laiko nustatymas, realaus laiko meniu
RTC Laiko nustatymo aliarmas (RTC), aliarmo iéju_ngimas“) ~Nepavykus
kreipkités j SNAIGE SERVISAS.

- Pradéjo rasoti saldytuvo pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégme yra didesné nei
75 %. Védinkite patalpa, kurioje pastatytas prietaisas, jei jmanoma, pasalinkite drégmés
priezastis.

Pastabos dél saldytuvo veikimo garso. Saldytuvui dirbant, vykstant Saldymo procesui,

skleidziami jvairlis veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas. Ciurlenimo,

burbuliavimo, oSimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo sistemoje. Gaudimo
ar spragteléjimo stipresnj garsa trumpg laikg jsijungdamas skleidzia Saldytuvo kompresorius.
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APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Svarbu:

Sis prietaisas pazymétas pagal Europos dlrektyva 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés

jrangos atlieky (WEEE). Uztikrindami, kad Sis gaminys bty tinkamai iSmestas, padésite

iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti

netinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas.

Sis Zenklas nurodo, kad $aldytuvo, jam tapus nereikalingu, negalima $alinti kartu

su misriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojamg Saldytuvg ar jo dalis

reikia Salinti atskirai, t.y. | specialiai Siuo Zenklu paZymétus konteinerius,

stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamig informacijg, kur saugiai pristatyti

i seng Saldytuva, suteiks vietinés valdzios institucijos, parduotuve, kurioje pirkote
Saldytuvag, ar gamintojo atstovai.

Nusprende utilizuoti Saldytuva, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uzkirstuméte kelig

galimoms nelaimémes. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kiStuka iS elektros lizdo, tada

supjaustykite laidg. Nupléskite Saldytuvo dureliy guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite

dury spynele.

Neardykite Saldytuvo patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms

Saldytuvas su akumuliatoriumi. ES jstatymy leidéjas dél aplinkos apsaugos priezastiy
galutinj naudotojg jpareigoja pries utilizuojant senus prietaisus akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy reikia pristatyti j atskirg atlieky tvarkymo punktg bei tinkamai utilizuoti pagal
vietoje galiojancias taisykles ir jstatymus. Akumuliatoriaus jokiu biidu nepazeiskite!
Misy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:

e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono

e  Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma

e Polietileno (PE) maiseliai ir Saldytuvo apvalkalas
Saldytuvui gaminti buvo naudojami Saltnesiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose néra
kenksmingy aplinkai ir Zmogui medZiagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir
uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir aplinkg tausojanti
izoliacija padeda sumazinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

SUTRIKUS J0sy SALDYTUVO VEIKIMUI, ISITIKINKITE AR NEGALITE PATYS PASALINTI
SALDYTUVO NEKOKYBISKO DARBO PRIEZASTIES. Jei patys negalite iSspresti isSkilusios
problemos, kreipkités j SNAIGE SERVISAS telefonu ar ratu. Kreipdamiesi bitinai nurodykite
Saldytuvo modelj (MODEL/Mogens) ir numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite
Saldytuvo duomeny etiketéje, priklijuotoje ant jo vidinés sienelés.

Techniniais klausimais konsultuokités tel. (0 315) 56 277 arba

el. pastu kvs@snaige.It

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080

Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val. arba el. pastu servisas@snaige.It

*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.
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PIRKEJY DEMESIUI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA. Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti Saldymo prietaisg ir PRARASTI TEISE
I NEMOKAMA GARANTIN] APTARNAVIMA.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) Saldymo
prietaiso detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
+ Medicininiams Saldytuvams suteikiama 60 mén. garantija.
« Elektroniniam valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

¢ Batina turéti originaly garantijos lapg ir kasos aparato kvitg arba kitg prekés pirkima-
pardavimg i$ pardavejo patvirtinantj dokumentg su nurodyta Saldymo prietaiso pardavimo
data, parduotuvés spaudu. Saldytuvo modelis ir serijos numeris, esantys ant garantinio
lapo turi atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio duomeny etiketéje, priklijuotoje
ant Saldytuvo vidinés sienelés.. Negali biti jokiy taisymuy.
DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiCiuojama nuo Saldymo prietaiso pagaminimo datos

DEMESIO! Saldymo prietaisas privalo biti jjungtas j jZeminta, elektros tinkla, pastatytas
ir eksploatuotas grieztai laikantis nurodymy, aprasyty gaminio Naudojimo instrukcijoje.

Garantiné prieziiira nutraukiama:

- Dél jsigyto Saldymo prietaiso mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél
pirkéjo kaltés transportuojant Saldymo prietaisg. Gincytinu atveju privaloma pateikti
Saldymo prietaiso jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo gaminio naudojimo,

pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavima nesilaikant gamintojo nurodymuy,

aprasyty prietaiso Naudojimo instrukcijoje.

Jei Saldymo prietaisas eksploatuotas antisanitarinémis sglygomis, prietaiso gedimy

priezastis vabzdziai, grauZzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei $aldymo prietaisg garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo
oficialUs atstovai Lietuvoje.

Kitos islygos:

+ Garantija nesuteikiama:

- prietaiso vidaus apsvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- Saldytuvo akumuliatoriui.

- Jei prietaiso garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako Saldymo prietaiso ar reikalauja ji
pakeisti nauju, kai prietaiso defekty galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti
bendrovei su Saldymo prietaiso grazinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

- Pakeistojo Saldymo prietaiso garantijos laikas skaiCiuojamas nuo keiiamo prietaiso
pardavimo datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog prietaisas pakeistas.

Uz gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietima, kai neturima originalaus garantinio lapo ar

kai pasibaiges Saldymo prietaiso garantijos laikas, prietaisa garantijos laikotarpiu remontavo

ne anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma prietaiso naudojimo instrukcijos
nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius apmoka pirkéjas
pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigeration device is intended for the professional storage of medicines, etc. for the
storage of pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C degrees.

The device is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that must be stored
at a temperature between +2 °C and +8 °C.

The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.
The noise emitted by the device does not exceed 50 dB(A)

Do not use refrigeration inside the device:
- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside the storage compartments of the
device, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. This can cause a short circuit and a fire.

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.
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WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a few
minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must be
at least 4 m3).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- This device is designed only for cooling and storing of pharmaceuticals.

- It is prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. This product
complies with all binding CE labelling directives. The earthed electrical socket by
which the device is connected to the mains should be in an accessible place. It is
a legal requirement that the device is properly earthed. The manufacturer will not
be held liable for any damage or injury which may result from the failure to fulfil this
requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property

- To avoid the exposure to danger, always have faulty cable to be replaced only by
the manufacturer, by our customer service or by a qualified person and with a cable
of the same type.
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- Itis forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to damage the
capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be bent, straightened
orwound. If the capillary tube is damaged by the user the guarantee will be void.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads.

- The frequency and power of the electricity supply must conform to the general data
parameters of the device as it is shown in the rating label.

- Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A damaged plug can be the cause of a fire!

- CAUTION! If the installed interior lighting light-emitting diode (LED) lamp for the
device is not functioning, contact the maintenance and repair representative for
replacements. LAMPS CAN BE REPLACED ONLY BY THE MAINTENANCE AND
REPAIR REPRESENTATIVE

[=>> DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN. To avoid the exposure to danger, always
have faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer
service or by qualified person whit a cable of same type.

Requirements for safe use:

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from the
socket). Do not forget to turn off the emergency (reserve) power supply of the
electronic controller with button 11 (see fig.1) before that.

- Do not pull on the cord, but hold in the body of the plug instead.It is forbidden
to use a technically damaged device.

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device.

- Do not place any switched on electrical devices on top of the device.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.

- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.

- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's own risk.

It is recommended to transport the refrigerating device in a vertical
position; THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR FAILURES OF
THE DEVICE IF THE CONDITIONS OF TRANSPORTATION NOT IS
FOLLOWED.
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:
+ This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.
CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct sunlight.
The device must not touch any pipes for heating, gas or water supply, or any
other electrical devices.

» Do not cover the ventilation holes at the top of the devices — it must be a good air
circulation around the appliance. There should be a gap of at least 10 cm between the
top of the appliance body and any furniture that may be above it. If this requirement is
not followed, the appliance consumes more electrical energy and its compressor may
overheat.

600 mm
« The device must stand on a level surface and must v
not touch the wall. If necessary, regulate the § L _— LI
height of the device by adjusting the levelling feet: lr _L ] 50 mm
by turning them clockwise — the front of the I ———=l
appliance rises, by turning them counter clockwise :| ”
— it comes down. 1

1175 mm
2025 mm

Scheme of the external space required to
operate the device. External dimensions for

installation. If the device is placed in a corner, a N
gap of at least 5 cm must be left between the S~ 9
device body and the wall (see Fig.). . 605mm |

655 mm y [ [

Preparing for operation:
« It is recommended to prepare the device for operation with a helper.

« Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take out
adhesive tapes from sides and simply lift the device up and take out the board. Strip
adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are only
used for the transportation of the device.

When positioning the device in chosen location, it will move more easily into position if you
lift the front a little and incline it backward allowing it to roll on its casters.

When placing, moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not

pull the condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the

compressor unit. When placing the device in its intended location, it is not recommended
to turn it over.

+ Remove the handle, the screws and tools from the plastic
bag. Screw the handle with screws in the holes prepared
on the side of the door.

+ Remove the two supports from the bag and insert them

into the guides at the top of the back of the device (see

fig.)
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The device should not be connected to the mains until all packing and transport
materials are removed. Suitably dispose the packaging material.

First use:

« Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well

+ Once the device has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected
to the mains.

After connecting the device to the mains, switch on the emergency backup power
supply to the controller using switch 11 (Fig. 1). The symbol (Z_3] will light up on
the display of the electric controller.

When the device is decommissioned and disconnected from the mains, it is necessary
to disconnect the emergency backup power supply to the controller using switch 11
(Fig. 1)

If the unit has been tilted more than 45° during transport: Wait at least 4
hours before connecting the appliance to the power supply. If this is not done, the
appliance compressor may fail.

Storage links:

+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.

Do not cover the circulating air fan inside the cooling slots. Place the drugs

0 or pharmaceuticals in such a way that the air can circulate freely. This is
important for unhindered air circulation and uniform temperature distribution
throughout the device.

+ Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.
+ Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS
Fig. 1
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1 Electronic controller 10 Tray for collection of the defrost water
2 Fan and interior lighting switch 11 Emergency power disconnect switch
3 Panel 12 External alarm connection
4 Interior lighting 13 Network connection RS 485
5 Fan 14 Security controller
6 Shelves 15 Lock*
7 Thaw water channel cleaner 16 Resistor
8 Condenser 17 Access port
9 Compressor 18 Calibration block **

* Lock keys (2 pcs.) are attached to one of the shelves.

** Calibration block for use of calibration service. Calibration service is an optional service,
made by Service partner.
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Maximum load for each shelf is 40 kg.

After connecting the device to the mains, switch on the emergency backup power supply to
the controller using switch 11 (Fig. 1). The symbol will light up on the display of the
electric controller.

When the device is turned on, the fan turns on and runs continuously. When the
device door is opened, the fan turns off and the interior lighting of the device
turns on. The lighting is controlled by an electronic controller. If needed, the interior lighting
can be turned on for continuous operation, press the button [EZ

THE DEVICE HAS A SECOND SAFETY CONTROL THAT PREVENTS THE TEMPERATURE
INSIDE THE DEVICE FROM FALLING BELOW +2 °C.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to +5 °C and the temperature is not adjustable
(+5 °C to ensure an average temperature, the electronic controller display will show the
actual temperature range from +2 to +8 °C). A fixed unregulated control temperature of +5
°C is programmed in the controller. THE SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE
MANUFACTURER OR OFFICIAL REPRESENTATIVES.

NOTE. The electronic controller on the display shows the variable air temperature near the
evaporator and is used to control the refrigeration device. I.e. the controller displays the
actual average temperature, so when storing medications that are sensitive to
temperature changes, it is recommended to use additional temperature measuring
devices (positioned at different device heights) for optimal temperature selection

Technical data sheet

Model MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ
Gross capacity, | 385
Nett capacity, | 290
External dimensions (H x W x D),mm 2025 x 600 x 620
Weight, kg 80,5
Rated current, A 1,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 — 240/ 50
Rated power input, W 250
Climate class 7 (from +10 to +35 °C, <75%)
Product temperature range (Min/Max), °C from +2 to +8
Annual energy consumption, kWh/year 695 525
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DESCRIPTION OF THE ELECTRONIC CONTROLLER,
TEMPERATURE ADJUSTMENT

E3 =R a3 Button
DOWN
=
A
Lighting on / off
button USB port

Pressing the SET button displays the set temperature. In
programming mode it selects a parameter or confirm an operation

Pressing the UP button takes you to the quick menu. In
programming mode, scroll through parameter codes or increase the
displayed value.

Pressing the DOWN button in programming mode it browses the
parameter codes or decreases the displayed value.

D YA WA | DATA exporting data to a USB storage device

Pressing the button turns on the interior lighting.

REC - saving data in the memory of the electronic controller. The
R E C data save function is activated at the factory. To disable this
function, you need to contact the service department.

Wn
m

When the device is working in emergency mode (in case of power failure),
only the temperature change inside the device is registered. Compressor,
fan, lighting do not work.

Press both SET and UP together - the audible alarm is switched off.
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Electronic controller display symbols and their explanation

Symbol

Operation | Rated

§3

On Compressor enabled

Flashing Compressor operation protection activated.

*i* On The automatic defrost function is activated
.6‘0. Flashing Steam drying is in progress
On Compressor enabled
3‘ . After the automatic defrost, the fan is stopped for a short
Flashing . . . : .
time. Normal operation of the refrigerating device.
(((!))) On Critical errors are logged.
@ On Temperature recording is activated.
|- +| On Battery works OK.

=

BATTERY NOT CHARGING: The emergency power supply is
Flashing not switched on (see Fig. 1, switch 11) or a fault due to
battery charging / failure.

°C/I°F

On Measurement unit

Flashing Programming phase

N

7/
l;\

On The interior lighting enabled

Set the date and time settings, disable the real-time menu (the
RTC) alarm.

Start

Enter the Programming Mode pressing both SET+DOWN keys for 3sec.
Use the UP or DOWN button till the CLO menu is displayed

Display

Press SET to enter the settings menu

Display

HUr = hour — press SET to modify/confirm. UP/DOWN to modify the
parameter.

Min = minutes — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to modify the
parameter.

dAy = Day of the month — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to
modify the parameter.

Udy = Day of the week — (Sun, Mon, Tue, Ued,thE, Fri, Sat) press SET to
modify/confirm. UP/DOWN - to modify the parameter.

Mon = month — press SET to modify/confirm. UP/DOWN — to modify the
parameter.

YEA =year — press SET to modify/confirm. UP/DOWN - to modify the
parameter.

Exit

Press both SET and UP together The audible alarm is switched off at the same
time. After not pressing any button for about 10 s. automatically exits RTC.

27




TEMPERATURE RECORDING AND DATA TRANSFER
TO A USB KEY

To transfer data from the electronic controller to a USB stick, follow these steps:

Insert the supplied product-specific USB storage media that comes with the device;
Press the DATA button until dat appears;

The code Lod will be displayed on the screen during data export, and then a code Alr;
When the data transfer is complete, the following code will be displayed:

End if everything's okay

- Err if the data transfer failed.

The last ones are stored in the memory of the electronic controller:
a) 100 alarm entries along with the date and duration of the event ,ALARM.txt"
b) A summary of temperature measurement records along with the date and time of
the recording ,DATA.txt.”

=

CLEANING AND CARE

THE DEVICE DEFROSTS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the wall of the
evaporator are defrosted during the pause of the compressor operation, at which time the

automatic defrost sign ::?5 is activated on the display of the electronic controller. The thawed
water drains through a tube into the bath 10 (Fig. 1), designed to collect the melt water,
and evaporates from there.

CLEAN THE DEVICE REGULARLY.

Remember that before cleaning, it is necessary to turn off the emergency
(reserve) power supply of the electronic controller with button 11 (fig. 1),
and to disconnect it from the power supply network - pull the cord plug
from the electrical outlet.

Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.
REGULARLY CLEAN THE THAW WATER CHANNEL SPACE IN THE device
WITH A SPECIAL CLEANER FOR THAT PURPOSE (see fig.).

+ At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of the
device body, the condenser and the compressor. You can use a soft
brush, electrostatic wipes or a vacuum cleaner for cleaning.

+ Clean the inside, shelves and outside of the device with lukewarm water

or ethyl alcohol-based cleaners or water-based household cleaners.

Clean the glass with products intended for glass.

DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to clean the inside and

outside of the device, the door seal gasket.

« DO NOT use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing surfaces.

« DO NOT use spray deicers.

+ DO NOT clean with compressed air/steam.

« If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry and leave the door
open to prevent mold from forming inside the device.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.
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Maintenance schedule. Maintenance work is to be performed at regular intervals
to ensure proper appliance function.

Component

Activity

Maintenance interval

Sheet metal parts

Check for damage and corrosion.

Yearly

Check alignment (see OPERATION

Door, hinges PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS), ease | Yearly
of movement, and tight fit

Lock, door handle Check for ease of movement the and tight Yearly
fit the

Door seal Check for damage, wear, and tight fit. Yearly

Sensor Calibrate sensor No less than every 36

months

Battery Replace appliance battery 5 to 10 years
Cleaning, disinfection (CLEANING AND

Surfaces CARE) Monthly

ggr”tde”ser' the back | eaning the dust (CLEANING AND CARE) | Yearly

Mains cable Check for damage Yearly or if there is a

change of location

Resistor, plug
connections

Check plug connections for tight fit.

Yearly

HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver.

ATTENTION! Switch off the device and remove the plug from the
power supply socket. Do not forget to turn off the emergency
(reserve) power supply of the electronic controller beforehand.

1.

2.

Remove the sealing paste from the access port hole on side A of
the compressor compartment (see Fig. 1).

Inside the device B, remove the cover from the access port hole
using a screwdriver (see Fig. 2).

Push out the insulating material with a screwdriver (see Fig. 3).
Insert the sensor cable from inside the device B through the hole
(see Fig. 4).

On the niche side A, wrap the sensor wire with insulating
material and push it into the hole of the access port (see Fig. 5).
Additionally, seal the hole on side A with sealing paste (see Fig.
6).

Remember to turn on the controller's emergency backup power
when plugged in.
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CHANGING THE OPENING DIRECTION OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant. You
will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device horizontally.
Before you start, please note the following:
» Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and screws.

« So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they are
properly aligned during reassembly.

Model MD40DD-P600SEQ

Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Switch off the device and remove the plug from the power supply socket. Do
not forget to turn off the emergency (reserve) power supply of the electronic controller
beforehand.

[y

Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.

2. Unscrew the two screws 1 and pull the door down to remove the door together with the
lower bracket. and intermediate 3.

3. Unscrew the two screws 4 and remove the bracket 5 with the spacer 6 and screw it on
the opposite side of the cabinet.

4. Unscrew the axle 8 from the upper bracket 9, (wrench 12mm) and screw into bracket
10 on the other side of the cabinet .

5. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a) Unscrew two self-tapping screws item 11 and pull out the closing mechanism 12 from

the bottom of the door.
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b) Remove cover 13 from the top of the door and prepare a hole for inserting the door
closing mechanism: remove the insulation material so that the
hole for the mechanism is 100 mm deep.

¢) Install the closing mechanism 12 and the door bushing 13
in the reverse order, changing their places.

d) Remove the right opening bracket 2 from the closing
mechanism. and install the left opening bracket 14 in the set. j = |

Before screwing the bracket to the closing mechanism, orient | /= =

the bracket so that when the door is closed there is a 15-20° i T-

opening of the door.

Place the door 7, after turning it 180°, putting the pin 8 on the upper bracket 10.
Screw the lower bracket 14 with a set of spacers 3 on the opposite side of the cabinet.
Unscrew the fixing screws 16 and fix handle 15 in the holes above. Plug the loose holes
with the blinds which can be found in the device packing kit bag.

If the door fits unevenly after changing the direction, you can adjust it:
- adjust the even position of the door by sliding the lower bracket left / right;
- ensure that the door fits snugly by changing the amount of spacers 3 under the bracket 14.

® N

NOTE. Once the device has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected
to the mains. If you tilt the appliance at an angle of more than 45 °© when changing the direction
of the door opening, allow it to stand upright for 4 hours before connecting it to the mains.
Remember to turn on the controller's emergency backup power when plugged in.

Model MD40DD-P301SEQ. Do the actions below in the order they are listed:
ATTENTION! Switch off the appliance and remove the plug from the power supply socket.
(Do not forget to turn off the emergency (reserve) power supply of the electronic controller
beforehand).

1. Turn the device on its back at a 45° angle and rest it firmly.
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ENE-)

Unscrew the two screws 1 and pull the door down to remove the door together with the
lower bracket 2 and the spacer 3.

Unscrew the two screws 4 and remove the bracket 5 with spacer 6 and screw it on the
opposite side of the cabinet.

Unscrew the nut 8 (wrench 12mm) from the upper bracket 9 and screw it into the
bracket 10 on the other side of the cabinet.

Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a) Unscrew the two self-tapping screws 11 and pull out the closing mechanism 12 from
the bottom of the door.

b) Install the closing mechanism "12" on the left side of the door in reverse order.

c) Remove the right opening bracket "2" from the closing mechanism and install the left
opening bracket "14" included in the kit. Before screwing the bracket to the closing
mechanism, orient the bracket so that when the door is closed there is a 60° opening of
the door.

Put the door 7 on the left (opposite) side, after putting the pin 8 on the upper bracket 10.
Screw the lower bracket 14 with a set of spacers 3 on the opposite side of the cabinet.
Unscrew the fixing screws 16 from the door, remove the handle 15 and fix it by screwing
the screws into the holes on the other side (before that, remove the blinds 17). Press
the blinds 17 on the other side of the door into the remaining empty holes in the door.

If necessary, adjust the even placement and fit of the door:
- adjust the even placement of the door by moving the lower bracket to the left/right;
- ensure the fit of the door by changing the amount of spacers placed under the bracket.

NOTE. Once the device has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected
to the mains. If you tilt the appliance at an angle of more than 45 °© when changing the direction
of the door opening, allow it to stand upright for 4 hours before connecting it to the mains.
Remember to turn on the controller's emergency backup power when plugged in.

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

The appliance is plugged in to the mains but it does not work. Check if your house
electricity supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into the
electricity supply socket.

- The simbol CZP flashes. The battery is not charging. Check that the emergency

power supply is switched on (detailed description in the INSTALLATION AND
PREPARATION section). If the display does not go out when the emergency power is
switched on, the fault is due to the battery being charged / faulty. Contact Service.

- The noise has become louder. Check if the appliance is standing stable, on a level

place. To make it level, regulate the front feet. Check if the appliance is not touching any
furniture and if no part of the refrigeration system at the back part of the appliance body
is touching the wall. Pull the appliance away from any furniture or walls. Check if the
cause of increased noise isn't due to bottles, cans in the appliance that might be touching
each other.

+ Water has appeared at the bottom of the refrigerator compartment. Check

whether a thaw water channel space isn't blocked. Clean the thaw water channel space
with a cleaner intended for that purpose.

+ When the appliance door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The

gasket is smeared with sticky foodstuffs (fat, syrup). Clean the sealing gasket and the
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groove for it with warm water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry.
Put the rubber sealing gasket back into the place.

+ The top of the appliance has condensation on it. The ambient relative air humidity
is above 75 %. Ventilate the room where the appliance stands and if possible remove the
cause of the humidity.

- Door fits unevenly. If the door fits unevenly, you can adjust it: adjust the even position
of the door by sliding the lower bracket left / right; ensure that the door fits snugly by
changing the amount of spacers under the bracket.

+ Alarms codes. The alarm code is displayed as long as the alarm condition persists. All
alarm codes are displayed alternately with the internal temperature, except for PF1, which
flashes.The visual indication of all faults is accompanied by an audible signal. This audio
signal can be turned off by pressing any button. Device has the possibility to connect an
external emergency alarm.

Code The reason What to do?
PF1 |Defective control sensor Contact Service
PF2 | Defective evaporator sensor Contact Service
PF3 Defective temperature registration Contact Service
sensor
HA1 |High temperature Chec_k operation of the device,
ambient temperature.
HA3 | High product temperature Chegk operation of the device,
ambient temperature.
LAl |Low temperature Contact Service
dA | Open door alarm Close the door tightly
CA |Severe alarm Contact Service
EA |External alarm Contact Service

Notes on the operation sound of the refrigerating device. When the device is
working, various operating sounds are emitted during the refrigerating process, it is a normal
phenomenon, it is not a malfunction. Hissing, bubbling, hissing sounds are caused by the
refrigerant circulating in the refrigeration system. The compressor of the device emits a
stronger humming or clicking sound when it starts up for a short time.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note:

This device is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,
indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment.

A rechargeable battery is installed in the device. The battery must be removed when
you wish to dispose of the device and sent for separate waste treatment for batteries. Do
not damage or short circuit the battery.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local authority, your household waste disposal service or the
retailer where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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IWWAHOBHI nNoKynul!

YBAXXHO NMPOYUTAMTE IHCTPYKLIIIO 3 BUKOPUCTAHHSI! Hessaxaloun Ha BKasiBky,
3a3HayeHi B iHCTpyKLUii, 36epira€TbCcsi MMOBIPHICTb OTPUMAHHS TpaBMW, 3arofisiHHS
MCyBaHHS XONOAWSIbHOIO Mpwuiady W BTpaTM MNpaBa Ha 6Ee3KOLWTOBHE rapaHTilHe
06CnyroByBaHHs.

BupobHuK i npogaBeLb Npuiagy He HeCyTb BiAMNOBiAANbHOCTI 3a TpaBMM Ta 36MTKM,
OTPVMaHi BHACNilOK HEHANEXHOro MOHTAXyY M BUKOPUCTaHHSI Npunaay.

36epiraiiTe IHCTPYKUil0O 3 BWKOPUCTaHHA MNPOTSrOM YCbOro TEPMiHy eKcryaTauii
npunagy. Y pasi npoaaxy npwiagy nepeaante iHCTPYKLUilO 3 BUKOPWUCTaHHS HOBOMY
BNACHWKOBI Npunaay.

3aranbHi paHi:
XonoaunbHUIiA NPUCTPIN — Le XONOAWIbHMK ANs NiKiB, NPU3HaYeHuin ans npodeciiHoro
36epiraHHs NikiB i papMaueBTMUHMX NpenaparTis 3a TemnepaTypu +5 °C.
XonoaunbHUN NpUCTPIA NpUAaTHUIA ANs NIiKiB i iHWKX hapMauLeBTUYHMX NpenapartiB, sKi
HeobXiAHO 0X0NoMKyBaTU 1 36epiraTi 3a Temnepatypyu Big +2 °C go +8 °C.
LLyMm, wo BmMpobnsie xonoannbHUK, He nepesuwye 50 ab (A).
TeMnepaTypHi 1 eHepreTUyHi NapaMeTpy XON0AMMIBHOrO NPUCTPOLO BiANOBIAAOTL BUMOraM
DIN 13277 (DIN 58245).
He BMKOpUCTOBYIiTE X0N0AWILHMIA NPUCTPIN ANg oxonoaxeHHs i 36epiraHHs:

- XiMiYHO HecTabinbHMX, roproumx abo Ny>xHMX MaTepianis;

- KpOBi, Na3Mu 1 iHWKMX iHDY3iNHKX piguH Tina.

NMPABUJIA BE3NEKMU

3aranbHi BUuMoru wopo 6eanekum:

- NONEPEOXEHHS: He 3akpuBaiiTe BEHTUNSALIHI OTBOPY NPUCTPOIO.

- TNONEPEMKEHHSA: VY Biacikax MpUCTpolo, npu3HadveHnx pans 36epiraHHs
MEAMKaMEHTIB, He BWKOPUCTOBYMTE €eNeKTpUYHi MpUCTPOi, SKWO X He
pPEKOMEHAYE BUPOOHMK.

- MNOMNEPEMXXEHHA: [Ons nNpUCKOPEHHS Mpouecy pPO3MOPOXYBAHHS  He
BUKOPUCTOBYMTE HISIKUX MeXaHiYHWUX [HCTPYMeHTIB abo iHWMX [/ XiMiYHUX
3acobiB, 3a BUHATKOM peKOMEHA0BaHMUX BUPOOHUKOM.

- NONEPEMKEHHA: Y wuboMy npuctpoi He 36epirainte BMOYXOHeGe3MNeuHi
MaTepianu, Hanpvknaa, aepo30/bHi 6aNnoOHUYMKK 3 FOPHOYUM MPOMENEHTOM.

- MNONEPEAXXEHHS: Mig yac ycTaHOBKWM NpUCTPOIo 0bepiraiiTe NpoBif XUBNEHHS
BiA npuaaBnioBaHHa abo NOLWKOMKEHHSs.Lle Moxe ChpuUYuMHUTKU  KOpOTKe
3aMUKaHHS 1 MOXexy.

- MNONEPEOXXEHHSA: 3a NnpUCTPOEM He po3MiLLyiTe AeKiNbKOX NePEHOCHMX 610KiB
po3eToK abo NepeHOCHUX AXepen XUBNEHHS.

- MOMEPEKEHHSA: MpucTpii, siknit 6inblue He BMKOPWUCTOBYETLCS, YTUNI3yhTe
BiANOBIAHO A0 HaLiOHAaNbHUX Npasu.
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MONEPEAMEHHA: Hebe3neka noxexi / roptounx MaTepianis. He

A MOLIKOMKYMTE CUCTEMY OXOJNIOKEHHSI MPUCTPOID. BukopucToByBaHWi
xonopoareHT — R600a (MpupoaHWi ras, WO He 3aBAaE  LIKoAU
HaBKO/MLIHLOMY — CEpefioBULLY, ane roptounii). SKWwo cuctema
OXOSIODKEHHS MOLLKODKEHA:

He BMKOPWUCTOBYMTE BiAKPUTUIA BOTOHb;

YHUKaWNTE iCKpiHHSA: He BMMMKAWTE / He BMUKAWTE XOMOAWIbHWUM MPUCTPIN,

OCBIT/IOBasIbHi MpUIaan M iHWI eNneKTpWUYHi MPUCTPOi, OCKIIbKM ickpa MoXxe

BUKJTUKATU MOXEXY.

HeramHo MpOBITPITb MNPUMILLEHHS, Y SIKOMY BCTAHOBSIEHO MPUCTPIl (MpUMILLEHHS

NoBUHHO 6yTU K MiHiMyM 4 M3 B pasi npucTpoto 3 i306yTaHoM / R600a).

ﬁ C-neHTaH BMKOPMUCTOBYETbCA B AKOCTI MiHOYTBOpPIOBaYa B i301ALiNHIN
MNiHi; e — roprounii ras.

XonoaunbHUIA NPUCTPI BUKOPUCTOBYMTE TiNIbKW A5 OXONTOMDKEHHS NiKiB.
3abopoHsieETbCa 6ing XonoaAWnbHOro npucTpolo 36epiratv 6eH3nH abo iHwWi
roprodi piavHu.

XonoaunbHUIA NPUCTPIN He NPU3HaYeHWUi Ans BUKOPUCTaHHS AiTbMK Y Bili Ao 8
poKiB i MeHwe, ocobamm 3 ocnabneHolo nam'ATTIO abo poO3yMOBMMMU
30i6HOCTAMM, 9Ki He MaloTb Jocsigy abo BiAMOBIAHWMX 3HAHb, SIKWO TiflbKK
KOPUCTYBaHHIO MPUCTPOEM iX He Hasuuna ocoba, BiAnoBiganbHa 3a iXHIO
6e3neky.

Bumoru po nigKknioUYeHHs A0 eNneKTPUUYHOI Mepexi:

XonoaunbHUIA NPUCTPI  cnig NiAKAYaTU TiNbKM A0 3a3eMeHoi pPO3eTKM
€NEKTPOXMUBNEHHS. 3a3eMfieHa eneKkTpu4Ha po3eTka AN NiAKIIoYeHHS
NPUCTPOIO A0 eNeKTPUYHOI Mepexi MOBUHHA 3HAaXOAMTUCS B AOCTYNHOMY MicLi.
MpucTpiii HeobXiAHO 3a3eMNUTM BIAMOBIAHO A0 UMHHUX NPABOBMX aKTiB.
BupobHuk BiAMOBNAETLCA BiA 6yAb-AKOI BiANOBIAANLHOCTI 3@ MOXMBY LUKOAY
ocobaMm abo npeameTaM, 3anogisiHy BHACTIAOK HeAOTPMMAaHHS L€l BUMOTK
NpaBoBMWX aKTIB.

0608B'83K0BO HEOOXIAHO 3aMiHUTU MOLIKOMKEHWUIN NPOBIL €NEKTPOXMBIIEHHS Ha
CMpaBHWI NPOBif €NeKTPOXMBIIEHHS TOrO XX CaMOro TUMY, SIKUA BUKOPUCTOBYE
BUPOGHUK XOMOAUNBHOMO NMPUCTPOIO, W06 YHUKHYTU LIKOAWN 300POB'I0 | MalHy.
LLlo6 yHWMKHYTN Hebe3nekn, 3aMiHy NOLIKOAKEHOIO NPOBOAY €NeKTPOXMBIEHHS
MOXKe BUKOHYBaTV BUPOBHUK abo oro MaicTep i3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS,
abo ocoba BignoBigHoi KBanidikawyi.

He BukopucTOBYWiTe aganTepu, po3rany>ysadi, ABOXWUIbHI NOAOBXYBaYi.
HasiBHa B MpUMILLEHHSAX YacToTa CTPyMy W MOTYXHICTb MOBWHHI Bignosigat
napameTpamM, 3a3Ha4YeHNM Ha eTUKeTLI BUpoby XOoNnoaunbHMKA.
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- TepekoHaitTecas B TOMYy, WO LUTENCENb MPOBOAY ENEKTPOXMUBIIEHHS
XONOAWNTBHOMO MPUCTPOIO HE MPUTUCHYTUI 3a[1HBOIO CTIHKOK NPUCTPOIO abo He
MOWKOMKEHWI iHWUM ymHOM. MOLUKOIXKEHMA LUTEMNCENb MOXE CTATU
MPUYNHOIO MOXKEXT!

- YBATA! Y Xx0onoguibHOMY NPUCTPOi BMOHTOBAHO CBIT/IOAIOAHWUA CBITUIIbHUK
(LED). SIKL10 OCBIiT/IEHHS HE NpaLIOE, 3BEPTANTECS 0 CEPBICHOrO NPeACTaBHMKA
oA0 #oro 3aMiHn. 3AMIHIOBATU CBITU/IbHUK MOXE TLIbKW CEPBICHUIA
MPEACTABHUK!

TIIbKM CEPBICHUM NPEACTABHUK MOME YCYBATU BYAb-AKI TEXHIYHI
ABO KOHCTPYKL|IWHI NOWKOAXKEHHA.
Bumoru po 6e3ne4yHoi ekcnnyarauii:

- KoXHOro pasy, KOAM BWMKOHYIOTbCS poboTM 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHS
XONOAWNBHOIO MPUCTPOI0, HeobXiAHO BUTSANyBaTU LITEMNCENb 3 MEpPEXeBOi
po3eTku. LLo6 BUMKHYTM  npucTpili, He TArMHiITb 3a npoB.ig
€/IeKTPOXKUBJIEHHSA. 3aBXAN TATHITb 33 €NEKTPUYHUIA LUTENCEeNb, MIUHO 3a
HbOMO B3SIBLUMC.

- Micna BUMKHEHHS XONOAWIBLHOMO NPUCTPOIO (Y pasi YMLLEHHS, NEPEMILLEHHS B
iHLWe MicLie TOL0), MOro MoXHa 3HOBY BMUKATU He MeHLe sik Yepe3 15 XBunvH,
o6 YHMKHYTM NOLIKOAKEHHS KOMMpecopa.

- 3abOpOHSIETbCS  BMKOPUCTOBYBATM TEXHIYHO MOLLKOMKEHUA  XONOANSIbHUNA
NpUCTpii.

- He nigHiMaiTecs Ha X0NnoAWbHUIA MPUCTPIM.

- He knagite Baki NpeAMETU Ha XONOAMIIbHUIA MPUCTPIN.

- He Kknagitb Ha HLOrO €eKTPUYHI MPUCTPOI — MOXYTb 3aropiTUCA M1acTMacosi
AeTani NpucTpolo.

- He cTaBTe Ha XONOAWNBHUI MPUCTPIN nocya i3 piguHaMK, He CTaBTe KBIiTU Y
Ba3ax i Ba3oHax.

- NS YMWeHHs NpUCTPOI0 He BUKOPWUCTOBYWTE Map i He bpuskaiTe BOAOK, He
CTaBTe MOro y BOJION MPUMILLEHHS, Y SIKMX Ha HbOrO MOXE JIerko MoTpanuTu
BOAA.

MOMNEPEAYKEHHSA: ExcnnyaTauito NpUcTpor0 A03BONSIETLCS 3A4INCHIOBATY TiNbKu
3 OpuriHanbHUMKW [AOMOBHEHHAMU BWPOBHMKA abo 3 AOMOBHEHHAMM  iHLIMX
nocTtayasnibHuKiB,  CXBaneHMMW  BUPOBHMKOM. Y  pasi  BMKOPWUCTaHHS
HeniaTBepAKEHNX AOMNOBHEHb PU3MK MPUNALAE Ha KOpUCTYBaYa.

3> MNepeBo3uTn BUPI6 Cnif BUKIIOYHO Y BEPTUKAJIbHOMY MOJIOXEHHI.
BupobHMK He Hece BianoBiAanbHOCTI 3@ MOLIKOMKEHHS MOPO3UIIBbHMKA, LU0
BMHUKNN BHACMIAOK TPaHCMOPTYBaHHSA i3 HeAOTPUMAHHAM BUMOr L€l
IHCTpYKUiT.
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V)

YCTAHOBKA M NIArOTOBKA 0O POBOTH
Po3rawyBaHHA:

« Lleit npunag cnig BCTaHOBMIOBATM B CyxoMy, A06pe NpOBITPOBAHOMY MPUMILLEHHI, Ae
Temrepatypa HaBKOJIMILUHLOrO CepefoBuLLa BiAMOBiAAE KAiMaTUYHOMY Knacy. He
BUKOPUCTOBYWTE XOMOAWNBbHUK Yy KiMHaTax 6e3 onaneHHsl Ta B MPUMILLEHHSX BepaHAHOro
TUny. He po3TalloByiTe XONOAMNBHWMK Mif MPSIMAMW COHSIMHMMWU MPOMEHSIMM, @ TaKoX
6n13bko A0 mxepen Tenna, Takux K, onanoBanbHa Hatapes. XonoawnbHWK He MOBUHEH
TopKatuca Ao 6yab-akux Tpy6 — onantoBanbHUX, BOASHWMX UM Fa30BMX — @ TAKOX iHLUMX
eNeKTPUYHKX NPUCTPOIB.

He 3akpuBaiTe BEHTUNSAUIMHI OTBOPWM Ha BEPXHIN CTiHUI XONoAMNbHMKA, OCKiNbKWA Le
npv3Beae A0 MOTipLWEHHS UMPKynauii nosiTps. Po3MiwyBat Mebni Hag XonoAubHUKOM
MOXXHa Ha BifiCTaHi WoHalMeHLwe 10 cM Bif MOro BepXHbOI CTIHKK. KO He AOTPUMYBATUCh
Li€l BKa3iBKM, XONOAWUMBbHUK CrOXWBATMME biflbllie eneKTpoeHeprii, a Moro Komnpecop
MOXKe neperpisaTuChb.

XonoaunbHUK  MOBWMHEH CTOSTM  Ha  PIBHil < 600 mm
rOpu3oHTanbHii MOBEpXHi i He ApoTUKaTUCA A0 |/ | ‘
CTiHW. Y pasi notpebu MoXxXHa BWpiBHIOBATH
NMOMOXEHHS XONOAWNbHUKA, PErysoYM  BUCOTY I i
HXKOK: N8 NiABULLEHHS nepeaHboi YacTuHM iX cnig ===l
KPpYyTUTU 3@ TOAWMHHWKOBOK  CTPINKol,  Ans I I
NOHMXXEHHA — NpoTU. Konu XonoaunbHUK AeLo

w
o
3
3

1175 mm
2025 mm

HaxwneHui [o 3agy — WOro pAeepusita cami
3aKpUBaTUMYTbCS. \
- CxeMa 30BHIWIHLOrO MNPOCTOPY. 3OBHILIHI AN
po3Mipu pAns  YyCTaAHOBKW.  Po3Mmiwywoun ¥ R P %
XONOAUNBHMK Y KyTi, 3a1MLITE NPOCBIT Yy NPUHANMHI .« 605mm
5 cM MiX KOprycoM Ta CTiHO (AUBITLCA PUC). o 655mm | r & L

MigproroBka po po6orTu:

« MiaroToBKY X0N0ANIBLHOMO NPUCTPOI0 A0 poBOTU MU PEKOMEHAYEMO NMPOBOAUTM 3 Y4acTHO
MOMIYHMKA.

+ 3HIMiTb YNAKOBKY. 3HiMiTb NPUCTPIi 3 NIHOMNONICTUPOSIbHOI OCHOBM. 3HIMITb JIUMKY CTPIUKy
M yCi YaCTMHW YEPBOHOrO KOMbOPY — BOHW MPU3HaYeHi TiflbkW ANs TPaHCNOPTyBaHHS
Bupoby. He nigHiMaliTe 1 He BO/IOYiTb NPUCTPiNA, B3ABLUK MOrro 3a pyuKy, Wo6 He
nepekocunnca pasepusata. i yac ycraHOBKM, NepeMillleHHs, NMiAHATTA He
MO)XXHa TArHYTM 3a KOHAEHCATOp, PpO3TallOBaHMW Ha 3afHili  4vacTuHI
XOJIoAWIbHMKA, | TOPKAaTUCA [0 arperaty KoMmmnpecopa. Y pasi BCTaHOB/IEHHS
XOMOAWSIbHOrO MPUCTPOK Ha MpU3HAYEHE MicLe He PEKOMEHAYETbCS WOro 3aHafTo
HaxuNsATN (AUBITbCS PUC).

+ BuiAMiTb pyyKy, rBUHTM Ta iIHCTPYMEHTM 3 MilLeuka. 3aKpyTiTb | |
py4Ky Wypyrnamu B NiaroToBfeHi 0TBOpK 360Ky ABEPEN. )

1
[

« BuiiMiTb 3 Milleyka ABi omnopu i BCTaBTE B HampsiMHi, v L
pO3TaLIOBaHi Bropi 3aiHbOI YaCTUHM XOJI0AWIbHOIO NMPUCTPOIO. |FE E(‘
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=y HE MOXXHA nigkniouaT XOnoaunbHUA NpUCTPIA A0 enekTpudHOi Mepexi, He
BUAANMBLUYM MOBHICTIO BCIO YNAKOBKY M TPaHCMOPTYBabHi YaCTUHM Ta MaTepiany.

Mepen TMM, AIK BUKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPIN Bneplue:

+ Tennoto BOAOK | HEBENMKOIO KiNbKICTIO HEWTpanbHOro Muna abo coav BUMMUIATE NPUCTPIK
BCepeauHi Ta yci oro BHYTPILIHI YacTMHM — TakUM YMHOM Bu ycyHeTe 3anax, WO €
XapaKTepHWUM A7 HOBOrO NMPUCTPOIO — i MOTIM A06pe OCyLUiTh.

« Mepen TMM, SIK XONOAWIbHWI NpUCTPIl Byze BnepLue YBIMKHEHO Y eNleKTPOMEPEXY BiH
Mae noctositu 30 MUH.

0 Micna nigknioYeHHa XonoAwibHUKA A0 MepeXi YBIMKHITb pe3epBHE JXUBJIEHHSA
KOHTponepa 3a fgornomoroi BuMukada 11 (ameB. man. 1). Ha ekpaHi npwucrtpoto
ynpasniHHS 3'9BNSETCS CUMBO

MNpv BMBEAEHHI XONOAUNBbHMKA 3 eKCr/TyaTalii Ta BAMKHEHHS Bi Mepexi HeobxigHo
0 BiAK/IIOUMTY aBapiliHe pe3epBHE XXMBNEHHS KOHTPOepa 3a A0NOMOrol BUMMKaya
11 (ams. man. 1).

BATTERY |
ONJ/OFF |
N ,,—-——tf‘:i
—\ L;“"‘F. [® zi) W)
@@ gaeP) (*@ges LR -
Q sjaiali :J = k:m’ - RESTST
RCARW R o I 1
NC | NO TX- | GND|

AKwo He 6ynu AOTPUMaHi YMOBM TPAHCMOPTYBaHHS i YCTQHOBKM, 3a3HaueHi

0 BMPOBGHMKOM, i Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHA NPUCTPinA 6yn0 HaxuneHo 6inblue
HibX Ha 45 °, fo3BO/sIbTE IOMY MOCTOSITU Y BEPTUKANIbHOMY MOJIOXEHHI
LWoHaliMeHLWwe 4 roAvMHM [0 TOro, SIK MIAKIYUTU MOro A0 Mepexi. B iHwomy
BUMAAKY MOXe 3iMCyBaTUCA KOMMPECOP XO0N0AMbHUKA.

BxkasiBku wopo 36epiraHHs:

« ik 7 iHWi bapMaLieBTUYHI NpenapaTy B X0N0OAMbHUK MOMilLainTe ToAi, KON BCEPEAVHI
[JOCArHYTO HEObXigHOT TeMnepaTypu.

He 3akpvBaiTe BeHTWNAUIMHI LWINMHWM BEHTUNSTOPA LMPKY/IOKYOrO MOBITPS

0 BcepeavHi. Jlikm W cdapMaueBTUUYHI NpenapaTty po3MiCTiTb TaKUM UYUMHOM,
o6 NoBiTPA MOrso BiJIbHO LMPKYNIOBATK. Lle BaxmBo anst 6e3nepeLukoaHoi
UMpKynauii NoBiTps M 0AHAKOBOrO pO3MoAiny TemnepaTypu MO BCi BHYTPILUHIN
YaCTUHI XONOAWNBHOIO MPUCTPOIO.

+ OxonomxyBaHi niku Ta apMaueBTUYHI Npenapaty He MOBWHHI CTUKATUCS 3 3afHbOIO
CTiHKOIO.

« BepiraiiTe piaMHu B 3aKpUTOMY MOCYA.
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1 ENeKTpoHHWI KOHTpOsEp 10 BanHO4YKa Ans CTOKy Tanoi Boau
2 BuMukay BeHTUNSATOpA Ta 11 MepeMukay BiAKIOUEHHS aBapiliHOro
BHYTPILLUHLOrO OCBIT/IEHHS XWBJIEHHS

3 LWt 12 3 €AHAHHS 30BHILUHBOT aBapiHOIN
curHanizawi

4  BnoK BHYTPILUHBLOMO OCBIT/IEHHS 13 S'enranHa MAKNIOUEHHS Mepex
RS485

5 BeHtunsitop 14 3axucHuiA NpUCTPIv yNpaBRiHHA

6 Monuui 15 3amok*

7 OunwyBay KaHasny Tanoi Boau 16 Pe3sucrop

8 KoHgeHcaTtop 17 Topt poctyny

9 Komnpecop 18 KanibpyBanbHuii 6nok**

* Ha ofHiii 3 Monmub KpinasiTbCs Ktodi Big 3aMkiB (2 wwT.).

k%

KanibpyBanbHuit 610k ans

KOPUCTYBaHHS

nocnyroto  kanibpysaHHs. [Mocnyra

KanibpyBaHHs € 0AATKOBO MOC/Yrol0, SIKY HAaAA€ CEPBICHWI NapTHep.
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MakcrMManbHe HaBaHTaXXEHHS! Ha KOXHY nonuuto 40 Kr.

Micna BBIMKHEHHSI XOMOAMSbHUKA B MEPEeXy 3a AOMOMOrol nepemukada 11 Ha 3agHin
YaCTMHI pekNamMHOro cTeHay (avB. Man. 1) YBIMKHiTb aBapiliHe pe3epBHE XXMBEHHS
NPUCTPOIO YNpaBAiHHA. Ha ekpaHi NpuUcTpoto YNpaBniHHA 3'9BNSETLCS CUMBON

Mpwn BBiMKHEHHi NPUCTPOIO BEHTWIATOP BMUKAETbLCS i Npautoe 6e3nepepsHo. Mpu
BiAKpMBaHHI ABEPUAT XOJSIOAU/IBHOIO MPUCTPOI0 BEHTWISATOP BUMMKAETbCA |
BKJIFOYAETbCA BHYTPILUHE OCBIT/IEHHA NMPUCTPORD. OCBIT/IEHHSIM KEPYE €NEKTPOHHMI
KOHTporsiep. MNpy HeobXiAHOCTI BHYTPILLUHE OCBITNIEHHS MOXHa BKIIOYMTU Anst 6e3nepepBHOI
po6oTn, HatucHyBLKn kHorky ([EN

MPUCTPIA MAE [PYTM KOHTPOMIb BE3MEKM, SAKWA 3AMOBITAE  MAAIHHIO
TEMMNEPATYPWU BCEPEAWHI MPUCTPOIO HUXYE +2 °C.

Mpy nepLoMy BBIMKHEHHI XON0AWIbHOrO MPUCTPOIO B €NIEKTPUYHY MEpeXy eNeKTPOHHWN
KOHTponep byze nokasyeaT TeMMepaTypy BCEpeaWHi NPUCTPOO Ha AaHW MOMEHT (fani
iMeHyeTbcst «@AKTUYHORO>» TeMnepatypoio).

> ENneKTPOHHMIA KOHTpoJsiep Becb 4ac 6yAe nokasyBaTM He BCTAHOBJIEHY
Temnepatypy, a PAKTUYHY TeMnepaTtypy B X0Nn0AW/IbHOMY NPUCTPOI.

HA 3ABOJI BCTAHOBJIEHA CEPEAHA TEMMEPATYPA + 5 © BCEPEAWHI MPUCTPOIO, KA
HE PETY/TIOETbCS. Ha ekpaHi enekTpoHHOro KoHTponepa 6yayTb nokasyBaTUCs KONIMBaHHS
dakTnyHoi Temnepatypu Bia + 2 °C go + 8 °C. YcTaHOBNEHY cepefiHio TeMMNepaTypy MoXe
3MiHUTK BUPOBHMK abo Ioro odiliiiHi NpeacTaBHUKM.

MPUMITKA. EneKkTpoHHUII KOHTpOSep Ha eKpaHi MOKasye 3MiHHy TemnepaTypy MoBiTps
HeJaneKo Bif BUMAPHMKa W NMpuU3HaYeHnii Ans ynpasniHHA X0N04AWTbHUM NPUCTPOEM. TO6TO
Ha KOHTposiepi NOKasyeTbCs hakTU4YHA cepefHsl TemnepaTypa. ToMy npu 36epiraHHi
NpoAaykKTiB, 4YyT/IMBUX A0 3MiH TeMmnepaTtypu, ans Bubopy ONTUMasnbHOMO
TEMNEPATYPHOrO PeXuMy PeKOMEHAYETbLCS BWKOPUCTOBYBATW [OAATKOBI npunagu Ans
BMMIpIOBaHHSA TemMnepaTypu (po3TalloBYOUM iX Ha Pi3HiN BUCOTI NPUCTPOLD).

Mikpodbiwa
Mogenb MD40DD-P301SEQ | MD40DD-P600SEQ

Mopenb 385
MoBHWIA 3aranbHuUii 06'eM, N 290
KopucHuii 06'eM , 1 2025 x 600 x 620
Bara (kr) 80,5
HoMiHanbHuit cTpym, A 1,5
HomiHanbHa Hanpyra , B / 'y 220 -240/ 50
CnoxxuBaHa NoTYXHICTb, BT 250
KnimaTuunHuii Knac 7 (o1 +10 go +35 °C, <75%)
[iana3oH Temnepatypu npoaykTis °C oT +2 o +8
Butpata enekTtpoeHeprii KBT / y pik 695 525
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OonMuUcC ENEKTPOHHOIO KOHTPOJIEPY, PEryniOBAHHA

TEMRNEPATYPU
KHonka
s KHorika
K3 : Bl own
IAE 3
KHorka USB nopt
BKJTHOUEHHS/BUKNIOY

€HHS OCBITNIEHHS

SET — BMbuMpaeTbcs, Wob nokasaTn BCTAHOBAEHY TeMnepaTypy.
Y pexxumi nporpamyBaHHsl Bubrpae napameTp abo niaTBepaxye
onepauito.

UP — nepenti B LUBUAKE MEHIO. Y pEXMMi NporpaMyBaHHS
3AiNCHIOETBCA HaBirauis no kogax napameTpiB abo 36inbLIYETHCS
306pakeHe 3HaUYEHHS

DOWN =y pexuMi nporpaMyBaHHs 3AiMCHIOETLCS HaBiraLlis no
Kofax napameTpiB abo 3MeHLYETbCA 306paxeHe 3HaUEHHS.

D ATA DATA - eKkcrnopT faHux Ha Hociin USB.

YBIMKHEHHS CBiTNa.

REC - aKkTVIBOBaHWI Ha 3aBOAi BCEpeaAMHi NMPUCTPOLO yNpaBiHHS
R EC 3annCcoM AaHux B XypHan. [ns BUMKHeHHS (3a 4ONOMOro
3aXVCHOro Napons) 3BepTaTucs B cepsicHy Cnyxoy.

%2
]

[ 3a ponomororo aBapiliHOro pe3epBHOr0 >XUBJIEHHA MPaUIOE Ti/IbKKN
NpUCTPIi  ynpaBfiiHHA, SAKWIA PpeeECcTpPyE 3MiHY TeMmnepaTtypu B
XONnoAWNbHUKY. YCi iHWI eNeKTpUYHi KOMMOHEHTU XONoAWJIbHUKA
(koMnpecop, BEHTUNATOP, OCBIT/IEHHA) He NPauoloThb.

OAHOYaCHO HAaTUCHYTU KHOMKK SET i UP - BUMUKAETBCS 3BYKOBUIA aBapiviHWiA CUrHas.
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CumBonum

Ha aucnnei eNneKTPOHHOro KOHTpornepa Ta iX NOACHEeHHsA

CumBon Onepauist | OyHKUIs
:%: CBiTnTbCS | KOMNpecop yBIMKHEHWI
bnumae YBIMKHEHO 3axMCT 3anycKy Komnpecopa (nicns KopoTKoi nay3un)
*,i* CeiTuTbCa | lNpyn BBIMKHEHHI (DYHKLIT aBTOMAaTUYHOIrO po3Mep3aHHs
6,0 -
% Bbnvmae Mpautoe GyHKUIS OCyLIeHHS BUNapHMKa
CBiTUTbCS | BEHTUNATOP YBIMKHEHMIA
3‘ BvMae 3aTpvMKa BEHTUNATOPA NiCNs aBTOMATUYHOMO
PO3MOPOXXYBaHHS BBIMKHEHA
(((!))) CBiTUTbCA | 3apeecTpoBaHi aBapilHi cuTyauii
@ CBiTUTbCA | AKTMBOBAHa peecTpalist
|- +| Ceitutbca | CTaTtyc akymynsatopa OK
m Bnnumae Mpobnema 3apsiaku akyMynsTopa abo noraHuin akyMmynsitop
oC/oF CeiTntbCa | OanHMLA BUMIpY
bnumae ®dasza nporpaMmyBaHHs
N ) 7/
-Q- CeiTnTbCA | BKIIOYEHO BHYTPILLHE OCBIT/IEHHS
7’ Ay

YcTtaHOBKa napaMeTpiB aaTu, 4acy, MeHI0 peanbHoOro 4acy (pani -
RTC), BMMMKaHHA aBapinHOro curHany

1. YBIMKHYTW MEHIO NporpamyBaHHs — OAHOYACHO HaTUCHYTK KHonku SET i DOWN Ta
YyTpUMYBaTH iX NPOTAroM 3 CeKyHA.

2. BukopuctoByBaTtu kHorku UP abo DOWN ans 3MiHM napaMeTpiB A0 TUX Nip, NOKK Ha
eKpaHi He 3'aBuTbca Hanuc CLO

LLlo6 noTpanuth B MEHIO YCTAHOBOK, HAaTUCHYTK SET

HUr = roanmHn — HatucHytn SET ans 3MiHm / nigTBepa)eHHs. MNapameTp 3MiHIOBaTU 3a
ponomoroto UP / DOWN.

Min = XBUIMHM — HaTUcHyTK SET Ang 3miHu / nigTBepaXeHHs. MapamMeTp 3MiHIOBaTH
3a ponomoroto UP / DOWN.

dAy = uucno micaus — HaTucHytn SET anst 3MiHm / nigTBepa)eHHs. MapameTtp
3MiHoBaTK 3a aornomoroto UP / DOWN.

Udy = geHb TvkHa — (Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat) HatucHyT\ SET ans 3MiHm /
niaTeepakeHHs. MNMapameTp 3MiHOBaTK 3a gonomoroto UP / DOWN.

Mon = micaub — HaTUcHyTV SET ans 3miim / nigTBepaXeHHs. MapameTp 3MiHIOBaTH 3a
ponomoroto UP / DOWN.

YEA = pik — HaTucHyTv SET ans 3MmiHu / nigTBepaxeHHs. MNapameTp 3MiHoBaTH 3a
ponomoroio UP / DOWN.

OnHoYacHO HaTUCHYTM kHonku SET i UP. Pa3oM 3 TUM BUMMKAETbCS 3BYKOBUIA aBapilHuiA
curHan. Buxig 3 MeHto BigbyBa€ETbCs aBTOMATUYHO, SIKLLO Hisika KHOMKa He aKTUBYETLCS
npotsirom 65m3bko 10 cekyHa.
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PEECTPALIA TEMNEPATYPU U NEPEHECEHHA
AAHUX HA HOCIX USB

LLlo6 ekcriopTyBaTV AaHi XypHany Ha ko4 USB, BUKOHaWTe HacTynHi Aii:
1. BctaBTe goaaHui Hocit USB, cneuianbHO HanawToBaHui ans Bupoby (Hocii USB
NOCTaYaETbCA Pa3oM 3 XONOANNBHUKOM);
HaTucHiTb kHonky DATA 11 yTpuMyiiTe A0 TUX Nip, NOKM He 3'SBUTLCS Hanwuc dat;
MpucTpin ynpaBniHHS NOYMHAE NEPECUNKY AaHWX Ha Hocin USB;
4. Y MeHI0 eKCropTy AaHuX Ha ekpaHi byae nokasyeaTucs nosigomneHHs Lod, a notiM —
nosigomMneHHs Alr;
5. Micns 3aBeplueHHs nepeHeceHHs AaHux byae nokasyBaTWUCs HaCTYMHE NOBIAOMIIEHHS:
- End — akwo Bce rapasa
- Err — SKLWIO nepeHeceHHs AaHnX He BAANocs.

W

MpucTpin ynpaBniHHs 36epira€ B XypHani:

a. 100 ocrtaHHix 3anuciB aBapiliHMX cUrHaniB pasoM 3 AaTow i TpuBanicTio nogii y daiini
ALARM.txt;

b. 3BedeHHs 3anuciB BUMIiptOBaHb TeMNepaTypy pa3oM 3 AaTol i YyacoM noaii y danni
DATA.txt.

PO3MOPOXYBAHHA, Aaornaa TA NIPUBUPAHHA

XOJNIoAn/bHA KAMEPA PO3MOPOXYETbCA ABTOMATWUYHO. 3aMOpOXeHi KpymnuHKW
piavHM, KOTpi YTBOPIOOTLCS HA 3aAHiM CTiHLi XONOAWIBbHOI KaMepu, PO3MOPOXYHOTHCS Mif
yac naysu B poboTi KOMMpecopa, B Lel 4Yac Ha AMCTEel eNeKTPOHHOro KOHTponepa

e .
AKTMBYETLCS 3HAaK aBTOMaTMYHOIO PO3MOPOXKYBaHHS “'. Tana Boga no Tpy6Li CTiKae y BaHHY
10 (pwvc. 1), npu3HayeHy ans 36opy Tanoi Boaw, i 3BiATM BUNAPOBYETLCS.

YNCTITb XONOAWbHUK PErYIAPHO.

He 3a6byabTe nepea OUMLLEHHSIM BUMKHYTU aKyMynsaTop 3a [OMOMOror
0 KHONKW YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI Ha 3aAHil naHeni xonoAwabHMKA Ta
BMMKHYTHM Or0 Bifj €/1IEKTPUUYHOI PO3ETKMU.

PerynsipHo UMCTiTb repMeTUYHUIA YLLLINbHIOBAY Ha ABepusTax. MNpoTupalite Moro Hacyxo.
MpuHalMHI pa3 Ha piK YNCTiTb 3aHI0 YaCTUHY XONOAMIIbHUKA Ta KOMMpecop Big nuny. Lle
MOXHa 3pobuTM M'SKOI0 LYITKOK, TFaHYIipKOIO 3 eneKkTpPOCTaTUYHOI TKaHuHKM abo
MOPOXOTSAroM.

PEFYNAPHO uncTiTh CTiK Ana Tanoi Boau cneuiasibHUM iHCTPYMEHTOM.
HE BWKOPUCTOBYWTE pansi uulleHHs BHYTPIWHIX Ta 30BHILWHIX
MOBEPXOHb XONOAWSIbHWMKA MWIOYY pPiAMHY, WO MICTUTL abpasuBHi
YaCTWHKM, KUCIOTK, ankorosb Ta 6eH3nH.

HE BUKOPUCTOBYWTE AN uMiiEHHS MyBKM Ta raHuYipky 3 LIOPCTKOK
LPAINYYOI0 NOBEPXHEIO.

SAKWO BWM He MMaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU XOMOAWSIbHUIA MPUCTPIN
MpoTSroM TPUBANIOro 4acy, BUMKHITb MOro, HeobXiHO pO3MOpO3nTH,
OYUCTITb, BUCYWITb i 3anuwuTe ABepusTa BiAKPUTMMM, W06 3anobirTu yTBOpPEHHIO UBINi
BCEpeaIMHi NPUCTPOIO.

+ [esingikyiTe npunag nuwe 3acobamm, WO MICTATb €TUIOBMWA CNMNPT.
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NiAroToBKA NMOPTA AocCTyny

HeobxigHi iHCTpyMeHTU: nnocka BUKpYTKa 4 MM.

YBATA! BuMKHiTb NpuUCTpi i BMIMITL BWIKY 3 po3eTku. He
3abyabTe nonepeaHbOo BiAKIIOUNTY aBapilHe (pe3epBHE) XXUBNEHHS
€/1IeKTPOHHOIO KOHTpoepa.

1. Bupanitb repmetusytody nacty 3 OTBOpY MOPTYy pAocTyny 3i
CTOPOHW BiACiKy koMnpecopa A (ManoHoK. 1).

2. BcepeavHi xonoaunbHuka b 3HIMITb KpULWKY 3 OTBOPY MNOPTY
[JOCTyny 3a JOMOMOIOI0 BUKPYTKM (MasntoHOK 2).

3. BWLWITOBXHITb i30M5LiMHMI MaTepian 3a AOMOMOrOK BUKPYTKM
(mMantoHok 3).

4. BcraBTe kabenb AaTyMka 3cepeavHu xonoawnbHuka B uyepes
OTBip (ManoHoK 4).

5. 3 6oky Bigciky komnpecopa A 06epHiTb MpoOBOA JaTuyuka
i30n15UiiHMM MaTepianoM i BCTaBTe Moro B OTBIp NOPTY AOCTYMYy
(man. 5).

6. [looaTKoBO repMeTu3yiTe OTBIP Ha CTOPOHI A repMeTH3yHUo
nacToro (MasntoHoK 6).

Micna NigKMIOYEHHS MNPUCTPOKD A0  eNIeKTpoMepeXxi  YBIMKHITb
aBapiiiHe pe3epBHE XWUBMNEHHS! KOHTpPOsiepa nepemMmkadem 11.

3MIHA NMONMOXXEHHA BIAKPUBAHHA
ABEPUAT

[ns 3MiHK HanpsiMy BigKpMBaHHA ABepusT xonoawnbHuka PEKOMEHOBAHO 3anpocutin
npauiBHMKa CEPBICHOTO LEHTPY. Afle L0 MOCNyry He BK/IHOYEHO [0 rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHs.

3MiHy MOMOXEHHS1 BiAKPWMBAHHS [ABEPUST PaaMMO 34iMCHIOBAaTM 3 MOMIYHMKOM. Bam
3Ha06n5ThCca ABa ravikoBux knoda (N2 8 i NO 12) i xpectoBa BUKpYTKa.

HE MOXXHA knactv XxonoannbHUK FrOpU30HTANIbHO Mif Yac 3MiHWU MOMOXEHHS BiAKPVBaHHS
OBepusT.

Moaens MD40DD-P600SEQ

BvkoHalTe Taki onepaLii B noaaHOMy Mopsiaky:

YBATA! He 3abyabTe BUMKHYTU akyMynsiTOp 3@ ONOMOrOl0 KHOMKM YBIMKHEHHSI/ BUMKHEHHS

Ha 3afHili NaHeni XoNoAUNbHUKA Ta BUMKHYTU MO0 Bifl €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

1. TloBepHiTb XONOAUNBHUK Ha KyT 45 °.

2. BigkpyTiTe ABa rBMHTM 1 i MOTArHITL ABepi AOHM3Y, OO 3HATW iX Pa3oM 3 HWMXKHIM
KPOHLUTENHOM i Npoknaakoto 3.

3. BigkpyTiTb ABa rBUMHTU 4, 3HIMITb KPOHWITENH 5 3 Npoknaakoto 6 i NPUKPYTITb oro Ao
NPOTUEXHOI CTOPOHM Wwadu.

4. BukpyTiTb BICb Bi BepXHbOrO KpoHwWTenHa 9, no3. 8 (kmou N2 12) i BKpyTiTb B
KpoHLWTelH 10 3 iHworo 60Ky wadw.

5. MoknaaiTb 3HATI ABepi Ha piBHY MOBEPXHIO i MigroTyhTe ii A0 NiBOCTOPOHHLOrO
BilYMHEHHS:
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a) BiakpyTiTb ABa Wypynu no3. 11 i BUTArHITL CaMO3aKpyBalouMii MexaHiaM 12 3HU3Y
LBepent.

b) 3HiMiTb Kpuiiky 13 3Bepxy ABEPUSAT i NiArOTYITE OTBIP ANA BCTABNEHHS MEXAHI3MY
3aUMHEHHS ABEpPEN: 3HIMITb i30N15LiMHMI MaTepian Tak, Wob oTBip AN MexaHi3My 6yB
rnuéuHoto 100 Mm.

¢) BcTaHOBITL 3akpuBaluMin MexaHisM 12 i BTynky ABepusiT
13 y 3BOpOTHOMY MOPSIAKY, MOMIHSIBLUKM MiCUSIMMK.

d) HiMiITb NMpPaBOCTOPOHHIN KPOHIITENMH 2 3 MEXaHi3My, Lo
CaM03aKpuBa€E, i BCTAHOBITb NiBUM KpoHWTeNH 14, wo
3HaxoQuTbC B MakeTuky  KomnnekTy. [epw  HixX
MPUKPYYyBaTU KPOHLITEMH A0 MEXaHi3My, L0 3aKpMWBaE,
OPIEHTYWTE KPOHLUTEWH TaK, Wob Npu 3aKpuUTTi ABEpel 6yno
HaTAryBaHHs ABepel Ha 15-20° (auB. MasntoHOK).

6. [ligsicbTe ABepi 7, nepen UMM po3ropHyBLUM ii Ha 180 rpaayciB i BCTaHOBMBLUM Ha BiCb 8

BEPXHLOIO KpOHLUTEWHa 10.

7. TIpUKpPYTiTb HUXKHIN KPOHWTENH 14 i3 KOMNIEKTOM NPOKIaAoK 3 Ha NpOTUNEXHUIA Bik
wacwm.
8. BUKpYTIiTb rBUHTM KpinneHHs 16 i 3adikcyiite pyduky 15 B 0TBOpax BULLE. 3aTKHITb BiflbHi

OTBOPWM 3arnyLlKamm, WO 3HaXOAATLCS B MAaKETUKY MaKyBasbHOMO KOMIMEKTY.

Mpwv HeobXxiaHOCTI BigperynioiiTe piBHE NOMOXEHHS! Ta NOCaAKy ABEPeii: BifperyntonTe piBHe
MOMOXEHHS! [IBEPEN, 3CYHYBLUM HIDKHIN KpOHLWTEH 14 niBopydy/npaBopyY; abesneuTte LWinbHe
MpUASiraHHsl ABEPEWA, 3MIHMBLLUM KifbKiCTb MPOCTOBOK 3 Mifl KPOHLWITENH 14,

MPUMITKA. [Mepea TvM, sK XONMOAWIbHWI NpUCTpi Gyae Bhneple YBIMKHEHO Y
enekTpoMepexy BiH Ma€ moctoATM 30 MMH. SKWO Npy 3MiHI HAaNPAMKY BiAKPYBAHHSA
[BEepei BU Haxununv npunag nig Kkytom 6inblue 45 ©, nepea NiakMioUYeHHsM A0 e/TEKTPUYHOI
Mepexi AaiiTe MoMy MOCTOSITV BEPTUKaSbHO 4 rogMHM. [icns niaKIYeHHs NpUCTPOtO A0
eneKkTpoMepeXi YBIMKHITb aBapiliHe pe3epBHE XXMBMIEHHSI KOHTponepa
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MPOBJIEMU B POBOTI TA IX BUPILLEHHA

+ XonogunbHUK YBIMKHEHUI B PO3€eTKYy, afe He Npauloe, i iHAMKaTop HassBHOCTI
CTPYMY He cBiTUTbCSA. [lepeBipTe cnpaBHiCTb Balloi po3eTkun Ta enekTponocTayaHHs B
npuMiLLeHHi. MNepesipTe, Yn WTencenb NPaBUbHO BCTPOMIIEHWUI B €NIEKTPUYHY PO3ETKY.
Bnumae cumson 2D, AKyMynaTop He 3apsaXaeTbcs. [lepeBipTe, 4M BKIIOYEHO
aBapiiiHe XuBneHHs (aeTanbHuii onuc y po3aini BCTAHOBIEHHSA TA NMIATOTOBKA). Skuwo
AMCNNEeN He racHe nif Yac yBiIMKHEHHS aBapilHOIO XXMBIEHHS, Lie 03HAYaE, Lo aKyMynsTop
3apsimkeHUi/HecnpaBHUA. 3BEPHITLCS A0 CIYXXOM MiATPUMKM.

Koawn tpumBor. NoBigomneHHs npo TpuBOry BifobpaXkaeTbCsl, AOKM yMOBA TPMBOMM He
6yne ounwieHa. Yci TpMBOXHI MOBIAOMNEHHS BifobpaXkatoTbCs MO Yep3i 3 BHYTPILHbOK
TEMMEpaTypoto, 3a BUHATKOM PF1, skuii 6nuMmae. BisyanbHa iHAMKAUiA — BCiX
HeCnpaBHOCTEN CyNpPOBOAXKYETbCA 3BYKOBMM CUIHANOM. Lleil 3BYKOBWMI CWUrHam MoxkHa
BMMKHYTU HaTUCKaHHAM 6yab-SKOi KHOMKM.

Koan
5
TpuBor MpuynHa Lo pobuTw?
PF1 Hecnpa_Bva AaTHuk 3BepTaiitecs Ao cepsicy
ynpaBniHHA
PF2 HecnpasHin natunk 3BepTaiitecs Ao cepsicy
BMMNapHuKa
PF3 HecnpasHum aaTvk 3BepTaiTecs oo cepsicy

peecTpauii TemnepaTypm

MepesipTe poboTy X0NoAnIbHUKA, TEMME-

HA1 Bucoka Temnepatypa
paTypy HaBKOJIMLLIHLOrO CepeaoBULLa

LA1 Hu3bka TeMnepatypa 3BepTaiiTecs Ao cepsicy
ABapiltHWiA cUrHan BiaKpUTUX N .
dA nsepeif [obpe 3akpuiiTe aBepi

CA ABapiiiHuWii curHan 3BepTanTecs [0 CepBicy
EA 30BHiLLHII aBapiiHUl cMrHan  |3BepTaiiTecs [0 cepsicy

BvMKHEHHS aBapiliHoro curHany RTC.
SAKWO Ue He BAAETLCS, 3BepTanuTecs 0
cepsicy

ABapiiiHwWii curHan

RTC
kopuryBaHHs yacy

+ lWymM nig yac po60TH CTaB ryyHilMM. YMEBHITbCS, WO XONOAUIBHUK CTOITh CTilMKO Ta
Ha PIiBHI rOpU3OHTaNbHIN MOBEPXHi. BUPIBHATU MOro MoXHa perynoBaHHSM BUCOTM
nepeaHix Hixkok. lepeBipTe, UM XONOAUSIbHUK HE AOTUKAETbCS A0 MebniB i UM xoaHa
YaCTMHa OXOJIOAPKYBA/IbHOT CUCTEMM B 33HiN YaCTUHI XONTOAWIIbHUKA HE TOPKAETHCS CTiHM.
BiacyHbTe xonoaunbHuK gani Big Mebnis um cTiHn. MNepesipTe, Yn NPUUNHOIO 36iNbLIEHHS
WYMy He € BMICT XONOAWSIbHMKA — MOXIIMBO, NsiWwKK, 6aHkn abo Tapinku BcepeauHi
OOTUKAKTbCS 0AHa A0 OAHOI.

Ha gHi xonoaunbHOI KaMmepwy 3'aBuacb BoAa. [epeBipTe, UM He 3aCMiUYeHui CTiK ans
Tanoi Boau. MNpoYUCTiTb CTiK ANs Tanoi BOAW NPU3HAYEHUM AN LbOro iHCTPYMEHTOM.

Mip xonoannbHMKOM 3'BUIACk BoAa. [iaf0H Ans Tanoi Boan 3CyHyBCS 3i CBOro Micus
Ha komrpecopi. MOMICTiTb NiAAOH Ha KOMMpecop.
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- Mig yac BigKpuBaHHA ABepuUAT BIACTA€E NrYMOBUM YLUiNIbHIOBAY. YUiNbHIOBaY Mir
3abpyaHnTnca nunkolo ket (kvp, cupon). MounCTiTh yuWinbHIOBaY i na3 Ans HbOro
raH4yipkolo, 3MOY€EHOI0 B TEMNii BOAi 3 10laBaHHAM MUna abo piavHU Ans MUTTS nocyay,
i NpOTPITb Hacyxo. BcTaBTe yLinbHIOBaY Ha Micue.

- Ha BepxHiii cTiHUi xonoAawnbHMKAa KOHAEHCYETbCA BoAa. BinHocHa BonoricTb
OTO4YIOHOrO MOBITPs BULWA 75 %.

MpuMiTkn woano 3ByKy po6otu npunagy. PizHOMaHITHI poboui 3BYKWM, WO MOXYTb
4yyTUCS Mg Yac poboTK XONOAUIBHOMO NMpunaay M NpoLecCy OXONIOMKEHHS], € HOPMaSIbHUM
SIBULLEM | He SIBNSIIOTb COBOI HECMpPaBHICTb. 3BYKW A3IOPYaHHS, OYNbKaHHS W ryfiHHS
BMK/IMKAE XONIOA0AreHT, WO LIMPKY/IOE B CUCTEMI OXONOMKEHHS. HEeTpuBanuii 3ByK ryaiHHs
ab0 6inbl CUNbHMI 3BYK MOTPICKYBaHHS MpW BMWKaHHI BMAAE KOMMPECOP XOS0AMSIbHOMO
NpUCTPOIO.

OXOPOHA OOBKOJIMWWHBLOIo CEPEAOBULLA

Lleii 3HaK O3Hayae, WO XONMOAWIbHMK He MOXHa BMKMAATM Pa3oM 3 iHWMMK
nobyToBUMM BIAXOAaMW, KOMU BiH YXXe HENPUAATHWUN [0 BUKOPUCTAHHSI.
JikBigoByBaTK iX Cnif oKkpemo, 36epiralounm B KOHTEWHepax, MO3HAaYeHMX LM
CMMBOJIOM, Ha BENWMKMX 3Banuwax 6pyxTty. [eTanbHO Ai3HaTMCs sk He3neyHo
- no3byTncs CTaporo XonoawnbHWka Bu  MoxeTe B opraHax MicLeBOro
CaMoBpsAYBaHHS, y MarasuvHi, Ae Bu npuabann xonoamnbHuk abo B MicLeBoMy
npeacTaBHMLUTBI BUPOBHMKa.
SAkwo Bu Bupiwmnm no3byTUCS XONoAMSIbHUKA — YHEMOXIMBTE MOro NoAasblly npauto,
Wo6bu 3anobirt MOXIMBUM HeLLaCHUM BMNaaKaM. BUTArHITL WwTencesnb 3 po3eTKy i BigpkTe
LUHYP >XWBMEHHS. BigipsiTh yLUinbHIOBaY. SKLIO Ha ABEpLUSTax € 3aMOK — 3/1laMaiiTe Moro.
VBAlA! He HaMmaraiTecs BNacHOpyY AEMOHTYBaTU XOJIOAW/IbHUK. 3anuwiTte ue
¢ipmi, Wwo 3ailicHI0e nepepobky.

Y npucTpoi BCTaHOBJIEHa aKyMynsaTopHa 6atapesi. SKWoO BW xo4ueTe yTUi3yBaTu
npucTpili, 6aTapeto HeobXiAHO BUMHSTY Ta BiANPaBUTY Ha OKpeMy yTunisauio 6aTtapeii. He
nowKoAXyiiTe i He 3aMuKaiiTe aKyMynsaTop. YTunizauis NOBMHHA 3AiMCHIOBATUCS
BiAMOBIAHO A0 MiCLEBMX €EKOJIOMYHMX HOPM LWoAo YyTunizauii Biaxopis. LLo6 oTpumaTn
JAeTanbHiwy iHpopMaLilo Npo NOBOAXEHHS, BIAHOBMEHHS Ta nepepobky Lboro Bupoby, 6yab
Nacka, 3BEPHITbCA A0 MiCLEBUX OpraHis Bnagu, cnyxbu ytunisauii nobytosux sigxogis abo
po3apibHoro nNpoaaBus, y SIKOro B1 npuadanu Bupib.
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FAPAHTIMHE OBCNYrOBYBAHHA

SAKLLO BUPIB HE MPALIOE HANTEXXHUM YMHOM, 3'ICYWTE, Y 3MOXKETE BU BUMPABUTU
MPUYNHY HECMPABHOCTI BJIACHOPYY. fkwo Bu He BrnopaeTech cami, Hanuwitb abo
3aTenedoHyiiTe B HaWbnudye NPeACTaBHULTBO, WO 3AIMCHIOE  06CyroByBaHHS.
3B'A3yl0uMCb i3 NPeACTaBHULUTBOM, O00OB'A3KOBO BKaXiTb MoOAENb  XONMOAMSIbHMKA
(MODEL/Mogent) Ta ioro Homep (Ser.No/®dabpuk Ho).

[aTta BUrotoBJieHHSl. TWXJeHb i piKk BUrOTOB/IEHHS 3alndpoBaHi B NepLUMX YETbIPbOX
uncgpax - Ser.N°/dabpuk H® Ha eTMKeTLi BUpOBHMKaA: nepLunii i Apyruin umdpa nos3Havae
OCTaHHE 4YMCNO POKYy, TPeTis Ta 4eTBepTMM uudpa - TWKAEHb UbOro poky. Hanmp.
Ser.No/®abpuk Ho 2203000000, ae: - 24 - 2024; -03 - 03-i1 TwxxaeHb 2024 poky.

Bupo6Huk: AB SNAIGE, Byn. MpamoHec 6, LT-62175 AniTyc, JuTBa

YNOBHOBaXXHWUI NPEACTaBHMK:

TOB "CHaiire - YkpaiHa" 01021, M. Kuis,

Byn. lpywescbkoro, 28/2-A, H/n 43, Ten.: 050 380-55-77
e-mail:_sergei.drapkin@snaige.net

Llloao nutaHb 3 cepBiCHOro 06CcNyrosyBaHHs Tesn.:

TOB PemnobyTTexHika cepsic Kuis 095-428-65-65

A0 YBAIn NOKynuis!

YBAXKHO TMPOYUTAATE IHCTPYKUIIO 3 BWKOPUCTAHHS. [pu  HeaoTpuUMaHHi
nepepaxoBaHnxX B IHCTPyKUii BWMOr i BKasiBOK, 3a/MLLIAETLCA MMOBIpHICTb 3incyBaTh
xonoaunbHuk i BTPATUTW MPABO HA BESKOLUTOBHE FAPAHTIMHE OBC/TYTOBYBAHHS.

FapaHTiiiHMit nepioa:
Ha mMeanyHi xonoanmnbHUKK aaoTb 12 MicauiB rapaHTis.

BCTaHOBNIEHHA i NiAKNIOYEHHSA:

[ns BCTaHOBNEHHS i NigkNoyYeHHs npuabaHoi NnobyToBoi TexHikM Bu MoxxeTe ckopuctatucs
nnaTHUMW NOCNyramm crewjianicTis HaMBAKUOro NyHKTY aBTOPU30BAHOIrO 06CTYroBYBaHHSI.
Bu MoxeTe TakoX ckopucTatucs nocayramum npogasus  abo  6yab—aKkuMX  iHLWKX
kBasidikoBaHux creujanictis. OgHak B TOMy BMMagKy, SIKWO Mpunag BUWALIOB 3 fagy
BHACNAOK HenpaBWIbHOrO BCTAHOBMEHHS (NPaBWIbHWM BBAXAETbCS BCTAHOBMEHHS, LWIO
BMKOHaHe 3rifiHO iHCTpPYKLIi), B1 BTpayaeTe npaBo Ha rapaHTilHe 06CnyroByBaHHS.

Y nepioa rapaHTiiHoro 06CnyroByBaHHS MpPOBOAWUTHLCS  6HE3KOWITOBHA 3aMiHa AeTanen i
BY3/1iB XON0AUSIBHOMO Npwiagy, Wo 3incyBanucs. BupilleHHs nuTaHHa Npo AOUiNbHICTD iX
3aMiHM abo peMOHTY 3aN1LAETbCS 3@ MYHKTaMN aBTOPM30BaAHOMO 06CNyroByBaHHs. 3aMiHeHi
JedeKTHi aeTani nepexoasTb Y BACHICTb NYHKTY aBTOPM30BaHOrO 06C/yroByBaHHS.

FapaHTiiiHe 06CNyroByBaHHS MPUNUHSIETbCA:
« Yepe3z MexaHiuHi yWKomKeHHS kopryca abo iHWi YLWKOMKEHHS, O BUHWUKIW 3 BUHU
noKynus nNpu TPaHCNOPTYBaHHI MNpuabaHOro XonoAWSIbHOrO Mpwnagy iHaKwe, HidK
3a3Ha4YeHO BWPOOHWMKOM B HCTPYKUii 3 BMKOPUCTaHHA npunagy, BKAOYHO 3
MOLLKOXXEHHSIM 3aBOACHKOr0 HOMepY Ha mpunagi. Y cynepeunusii cuTyauii, HeobxigHo
060B'A3KOBO HaAATK YNaKyBaHHA XOM0AMIbHOIO NpUIaay.
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+ Yepes HecrpaBHiCTb, NOSIOMKW AeTaseil, 3aX0AiB, WO 3'SBUINCS Y 3B'A3KY 3 HEMPaBUTbHUM
BUKOPUCTAHHSIM  BMpOBY, YCTAHOBKM 1 BKIIOYEHHS B  eNeKTpoMepexy abo
TPaHCMOPTYBaHHIO He [AOTPMMYHOYM BWMMOI BMPOOHMKA, OMMCaHUX B IHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHSA npunaay.

+ SIKWO XONoAWNIbHWUN MpWMaf EeKCryaTyBaBCs B aHTUCAHITAPHUX YMOBax, MpUYMHAMK
HeCrpaBHOCTI € KOMaxu, FPU3YHU 1 iHLLi CTOPOHHI BNIVBM.

+ SKWO B nepioa rapaHTiHOrO 06CNYroBYBaHHS XONOAWLHUIA MpUNaa PEMOHTYBaNU He
odililiHi NpeaCTaBHUKM,

IHwWi ymoBu:
- [poaaseLb He BiANOBIAAE 3a HEAOMIKN, WO BUHMKIN BHACMIAOK BCTAHOBAEHHS, MOHTaXYy
Ta MiaKIYeHHs npunagis 0coboto, He YNOBHOBAXKEHOI0 NMPOAABLIEM.
YBAT'A! TpaHcropTHi BUTpaTW, MOCAYrM 3 MNiAKMOYEHHS, BCTAHOBMIEHHS Ta 3arycky
npunagy OnfadyyeTbCs CrMOXMBAYeM, SKWO iHWe He nepeabayeHo yMOBaMM MpoAdaxy
npunagy npoaasLeEM.
FapaHTia He NOWMNPIOETLCA:

- Ha JIaMro4Ky BHYTPIHbLOr0o OCBIT/IEHHS,

- BHYTpIiWHi NiacTMacosi AeTani npuaaay, 3incosaHi 3 BUHW NOKYNUs,

- Ha akymynsTopHy 6atapeto.
SKIWO XONOAUNBbHWIA NpUNaa 3aMiHIOETLCS Yepe3 HeCnpaBHICTb, NOKyneLlb 3060B'S3aHU
BiALIKOAYBATM KOMNaHii 36MTKM, OTPMMaHi BHACNIAOK MEXaHIYHMX YLWKOMKEHb Npunaay 3
BMHM MOKYMNUS.
Mpy BWKOHAHHI rapaHTIMHWUX PEMOHTIB rapaHTiMHWN CTPOK 36iNMbLIYETbCS Ha 4ac
nepebyBaHHs npwunagy B PEMOHTI. 3a3HayeHuii Yac OBYMCNIOETbCA Bi4 AHS, KOMU
CMOXXMBaY 3BEPHYBCS 3 BUMOIOLO NP0 YCYHEHHS HeloNiKiB. FapaHTiliHWiA CTPOK 3aMiHEHOTO
XOM0AWNBHOMO MpUnagy MOYMHAETLCA BiA AHA 3aMiHM npunagy. [ata BKa3yeTbCcs B
rapaHTiiHOMY apKyLli 3 BiAMITKOLO, LLO NpuUnas 3aMiHEHWIA.
3a SKiCTb rapaHTIMHOMO PEeMOHTY BiAMNOBiAANbHICTL HECYTb MYHKTW aBTOPW30BaHOMo
06cnyrosyBaHHs.
3a BUKAMK odiliHMX NpeacTaBHMKIB 36UTKM po6ouoro yacy MaiucTpis cepsicy #
TPAHCNOPTHUX BUTPAT OMJIauye NOKyneub BiANOBiAHO A0 po3uiHOK odilinHUX
NpPeACTAaBHUKIB, SKLLIO: HEMAE OPUTiHaNIbHOrO FapaHTIMHOMO apKylua, abo Nno 3aKiHYeHHi
rapaHTiMHOro nepiogy XONOAWSIBLHOrO rMpwragy, abo SKWO B Nepioj rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHS XONOAWNbHUIA NpUIag PEMOHTYBaB MaWCTEp He 3 BULLE 3a3HayeHol
cnyx6u cepsicy, abo SKWO MOKyrneub He [OOTPUMYETbCS BKA3iBOK iHCTPYKUii 3
BMKOPUCTaHHS.
BuMmory, sKi CnoxuBay MOXe BUCYHYTW [0 npogasus abo BupobHuKa npunaay,
BM3HaAYaloTbCA YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
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